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Uvodnik

Oktobrska stevilka KnjizniCarskih novic naj-
vec strani namenja posvetovanju Zveze bib-
liotekarskih drustev Slovenije, ki je od 20.
do 22. oktobra 2011 potekalo v Mariboru.
Prispevke s posvetovanja lahko preberete v
zborniku Knjiznica: odprt prostor za dialog
in znanje. Predstavljene prosojnice si lahko
ogledate na spletni strani ZBDS. V Knjizni-
carskih novicah pa Sabina Fras Popovic in
Petrusa Miholic opisujeta potek posveto-
vanja, imena c¢lanov novoizvoljenega pred-
sedstva in organov ter delovnih teles ZBDS
za mandatno obdobje 17. 12. 2011—17. 12.
2013 in ugotovitve med slusatelji opravlje-
nih anket. V besedi in sliki predstavljamo
tokratne prejemnike stanovskih nagrad
ZBDS.

Darija Rozman tokrat predstavlja moznosti
za izboljSavo knjiznicnega kataloga. Stanka
Jelenc se je udelezila strokovnega izpopol-
njevanja v Franciji.

Objavljamo analizo podatkov domoznanske-
ga vprasalnika 2009 za obalno-krasko in
pomursko obmocje. Prvo je pripravil Peter
Stoka, drugo Andrej Pavlic.

Projekt »Romarska knjiznicax predstavlja
Marija Jordeva. Objavljamo tudi razmislja-
nje Boruta Gombaca.

Prijetno branje zelim!

Damjana Vovk

Koledar prihajajoCih srecanj

TUJINA
(izbor za obdobje januar - marec 2012)

e 16.-18. 1. 2012, Los Angeles, ZDA, 8th International Con-
ference on Technology, Knowledge and Society, http://
techandsoc.com/conference-2012/

e 19.-20. 1. 2012, Jammu, Indija, National Seminar on Innova-
tive Challenges in Information Services: Changing Paradigm
for Sustenance of Library and Information Centers in Digital
Era, http://www.jammuuniversity.in/publications conf.asp?
type

e 17.-20. 1. 2012, Dallas, ZDA, 2012 ALISE Annual Conferen-
ce, http://www.alise.org/index.php?
option=com_content&view=article&id=247

e 23.-25. 1. 2012, Amsterdam, Nizozemska, BOBCATSSS 2012
Conference: »information in e-motion«, http://
www.bobcatsss2012.org/

e 23.-25.1.2012, New York, ZDA, Digital Book World 2012:
Change Equals Opportunity, http://
www.digitalbookworldconference.com/ehome/index.php?
even-
tid=24240&tabid=36957&&et mid=513651&rid=77305995

e 23.-27.1. 2012, Zinal, évica, PROMISE Winter School 2012
on Information Retrieval meets Information Visualization,
http://www.promise-noe.eu/events/winter-school-2012/

® 7.-8. 2. 2012, Kuala Lumpur, Malezija, International Confe-
rence on Advanced Information System, E-Education and
Development (ICAISED 2012), http://www.icaised.com/

e 7.-10. 2. 2012, Toronto, Kanada, iConference 2012, http://
www.ischools.org/iConference12/2012index/

e 8.-12. 2. 2012, Seattle, ZDA, Fifth ACM International Confe-
rence on Web Search and Data Mining (WSDM2012), http://
www.wsdm2012.org/

e 9.-10. 2. 2012, Bari, Italija, 8th Italian Research Conference
on Digital Libraries IRCDL 2012: Taking Care of Legacy and
Cultural Heritage Documents, http://lacam.di.uniba.it:8000/
ircdl2012

OBVESTILA

e 27.-28. 2. 2012, London, Velika Britanija, ASA ANNual Confe-
rence 2012: Best way to predict the future is to invent it,
http://www.subscription-agents.org/latest-news/press-
releases/asa-annual-conference-2012-best-way-predict-future-
invent-it

® 26.-28. 2. 2012, Singapur, 2012 International Conference on
Information and Computer Networks (ICICN 2012), http://
www.icicn.org/

e 9.-10. 3. 2012, Singapur, International Conference on Advan-
ces in Computing and Emerging E-Learning Technologies
(ICAC2ET 2012), http://www.icac2et.com

e 10.-12. 3. 2012, Berlin, Nemcija, IADIS International Confe-
rence Information Systems 2012, http://www.is-conf.org/

e 11.-13. 3. 2012, Kansas City, ZDA, SPARC Open Access mee-
ting, http://www.arl.org/sparc/meetings/oal2/

e 13.-15. 3. 2012, Kuala Lumpur, Malezija, International Con-
ference on Information Retrieval and Knowledge Manage-
ment (CAMP'12), http://pgcs.upm.edu.my/camp12/

e 11.-17. 3. 2012, New Delhi, Indija, 13th International Confe-
rence on Intelligent Text Processing and Computational Lingui-
stics, http://www.cicling.org/2012/

e 14.-15. 3. 2012, St. Paul, ZDA, Library Tehnology conference
2012, http://www.macalester.edu/libtechconference/

e 15.-17. 3. 2012, Praga, Ceska, 4th Global Conference: Digital
Memories, http://www.inter-disciplinary.net/critical-issues/
cyber/digital-memories/call-for-papers/

e 21.-23. 3. 2012, Washington, ZDA, 27th Annual computers in
libraries 2012, http://www.infotoday.com/cil2012/default.asp

e 21.-25. 3. 2012, New Orleans, ZDA, IA Summit 2012,
http://2012.iasummit.org/schedule.html

e 25.-26. 3. 2012, Abu Dhabi, ZAE, International Conference
on Information Technology, System & Management (ICITSM
2012), http://www.icitsm.com

e 28.-30. 3. 2012, Canberra, Avstralija, Digital Humanities
Australasia, http://aa-dh.org/conference/
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Vsebinska obdelava knjiZni¢nega gradiva STROKOVNE TEME

Nove poti predmetnega dostopa na CeSkem - osredotoéenje

ha potrebe uporabnikov

Zaradi velike koli¢ine informacij na spletu se
navade uporabnikov pri iskanju naglo spreminja-
jo. Danes so uporabniki knjiznic manj potrpezlji-
vi kot nekoC, od knjiznic pri¢akujejo vedno vec,
zahtevajo hiter odgovor, bolj natan¢ne informa-
cije, tudi oddaljeni dostop ... Na spletu 2.0 so
uporabniki tako potrosniki kot dobavitelji vsebin.
Predmetni dostop se mora prilagoditi tem spre-
membam. Stevilne knjiznice zato nameravajo
razviti kataloge »nove generacije« oziroma
»naslednje generacije«, ki bodo omogocali prep-
rost dostop do informacij, kot je preprost pri
spletnem iskalniku Google in drugih.

Katalogi nove generacije

V Ceski narodni knjiznici sledijo spremembam in
Zelijo ustvariti katalog nove generacije. Marie
Balikova je o teh prizadevanjih govorila Ze na
Iflinem posvetovanju v Firencah, letos pa je njen
prispevek z naslovom New ways of subject
access in Czechia izSel v ugledni Iflini zbirki
»IFLA Series on Bibliographic Control«. Naslov
42. zvezka je Subject access: preparing for the
future; ISBN 978-3-11-023443-5. Prispevku
Balikove sledi Se trinajst aktualnih prispevkov o
vsebinskem dostopu.

Katalogi nove generacije bodo zagotovili lazje
fasetno iskanje in izbiranje vsebin s preiskovan-
jem kategorij, klasifikacij ... Fasetno brskanje, ki
sloni na kontroliranih predmetnih oznakah, daje
natanc¢ne rezultate, hkrati pa nudi ve¢ moznosti
izbire.

Prvim korakom ceskih strokovnjakov - preisko-
vanju uporabnikovih potreb - je sledila izdelava
orodij za predmetni dostop. Seveda so raziskali
prilagodljivost orodij k Ze obstojecim sistemom
predmetnega dostopa, zmogljivost informacij-
skih tehnologij, ucvrstili so strategijo in partner-
stva. Oblikovali so delovne skupine, ki so obse-
gale informacijske profesionalce, bibliotekarje,
strokovnjake za informacijsko tehnologijo in tudi
nestrokovnjake za razvoj in testiranje novih
organizacijskih in iskalnih orodij.

Iskanje s klju¢nimi besedami po naslovu ali bib-
liografskem zapisu ne daje relevantnih rezulta-
tov, zato je treba uporabljati kontrolirane geslo-
vnike. Ceska nacionalna knjiznica je v zadnjem
desetletju ustvarila normativno bazo predmetnih

oznak z imenom CZENAS (Czech National Sub-
ject Authority File). Uporabljajo enoten sistem
za predmetno oznacevanje in klasifikacijo razli¢-
nih vrst gradiva. Naslanjajo se na Geslovnik
Kongresne knjiznice (LCSH) in skrbijo za intero-
perabilnost med c¢eskim in ameriSkim geslovni-
kom. Cedke predmetne oznake so povezali z
vrstilci UDK in predmetnimi oznakami LCSH.

Tudi uporabniki bodo oznacevali dokumen-
te s predmetnimi oznakami

Pomembna znadilnost spleta 2.0 je predmetno
oznaCevanje, ki ga v zargonu imenujejo
»tagiranje« (tagging), tovrstne predmetne ozna-
ke pa »tagi«. Gre za nehierarhi¢ne klju¢ne bese-
de ali izraze, ki jih uporabniki neformalno dodajo
dokumentu in jih kasneje pri brskanju in iskanju
spet najdejo. Tovrstne predmetne oznake, ce
niso izbrani izrazi, lahko v kontroliranih geslov-
nikih uporabimo kot sinonime, ki geslovnik
bogatijo in posodabljajo. Uporabniki bodo tako
skupaj s knjizni¢arji s smiselnimi izrazi bogatili
normativno bazo predmetnih oznak.

Koliko let ima predsednik?

Uporabniki pogosto na specificna kratka vprasa-
nja ne priCakujejo polnega dokumenta, ampak le
kratek odgovor. Avtomatizirano odgovarjanje na
taka vprasanja je danes velik tehnoloski izziv.
Ceska knjiznica podpira razvoj in sodeluje pri
razvoju sistema avtomatiziranega odgovarjanja
na kratka vprasanja v projektu M-CAST
(Multilingual Content Aggregation System
based on TRUST Search Engine) (eContent
Project No. EDC 22249 M-CAST). M-CAST je
veCjezi¢ni sistem iskanja in odgovarjanja, ki
omogoca, da postavimo vprasanje v enem jeziku
in najdemo odgovor v digitaliziranih virih v razli-
¢nih jezikih.

Conspectus

Metoda Conspectus je mednarodni standard,
katerega primarni cilj je koordinacija gradnje
knjizni¢nih holdingov in dostop do njih preko
karakteristike vsebin. Metodo Conspectus so
razvili za knjiznice, ki uporabljajo klasifikacijo
Kongresne knjiznice ali Deweyevo decimalno
klasifikacijo. Na Ce$kem so zato izdelali usklaje-
valno tabelo med Univerzalno decimalno klasifi-
kacijo in Deweyevo decimalno klasifikacijo. Ces-
ka shema kategorij Conspectus vsebuje 24
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osnovnih skupin, 584 podrejenih kategorij in
tematske predmetne oznake iz ¢eske normativ-
ne baze (CZENAS). Pomembnost metode Con-
spectus se je pokazala, ko so razvili UIG
(Uniform Information Gateway).

UIG (Uniform Information Gateway)
Uniform Information Gateway, kar lahko preve-
demo kot Enotni informacijski dostop, je nacio-
nalni portal za enotni dostop do ceskih on-line
knjizni¢nih sluzb. Stiriindvajsetim osnovnim sku-
pinam sheme Conspectus je dodano vstopno kri-
ZiSCe enotnega informacijskega in predmetnega
dostopa (UIG).

Obogatitev bibliografskega zapisa s prika-
zom naslovnice in kazala

Od jeseni 2006 je v katalogu Ceske nacionalne
knjiznice mogoca hiperpovezava na naslovnico
in kazalo monografij. Bibliotekarji oddelka za
vsebinsko obdelavo skenirajo vsa kazala novih
¢eskih monografij (razen leposlovja), ¢e je smi-

selno. Uporabnik tako Se preden zahteva knjigo
s klikom na ikono »vsebina« preveri, ¢e delo
vsebuje poglavja, za katere se zanima. Ocenju-
jejo, da se je zaradi te novosti uporaba novih
knjizni¢nih gradiv povecala kar za 30%.

Zakljucek

Marie Balikova meni, da je uvedba normativne
kontrole predmetnih oznak najpomembnejsi
dosezek katalogizatorjev v Ceski nacionalni knji-
Znici, saj je osnova za gradnjo drugih organiza-
cijskih orodij kot so: shema kategorij Conspec-
tus, shema za enoten dostop (UIG), vstop do
posameznih predmetnih sklopov, tematskih
zemljevidov knjizni¢nih zbirk. Normativa pred-
metnih oznak bo lahko podprla razvoj ontologij,
ki so pomembne za semantic¢ni splet.

Darija Rozman
Narodna in univerzitetna knjiznica

Analiza podatkov domoznanskega vprasalnika
2009 za Obalno-krasko obmocje

Osrednja knjiznica
Srecka Vilharja Koper
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poleg osrednje obmocne knjiz-
nice (v nadaljevanju OOK)
Koper, Se 5 osrednjih knjiznic
(v nadaljevanju OK), torej sku-
paj 6 splosnih knjiznic, od kate-
rih imajo dve tretjini organizira-
no domoznansko dejavnost kot
samostojni oddelek v knjiznici,
ostala tretjina pa deluje v okvi-
ru drugih oddelkov (Izola,
Piran). Delez povrsine knjiznice,
namenjene za domoznanstvo,
se praviloma ujema z delezem
zaloge domoznanskega gradiva
glede na celoten fond knjiznice.
Povzeto z drugimi besedami to

zame toliko povrsine knjiznice,
kolikor ga zasede s svojim knji-
zni¢nim fondom. To pravilo vel-
ja za vse splosne knjiZznice na
Obalno-kraskem obmocju,
razen Postojne in Ilirske Bistri-
ce, kjer so opazna odstopanja.
V postojnski knjiznici hranijo 7
% gradiva, kolikor ga zajema
domoznanski fond na 1 % povr-
Sine celotne knjiznice; v Ilirsko-
bistriski knjiznici pa 2 % gradi-
va na 7 % knjizni¢ne povrsSine.
Glede na dragocenost domoz-
nanskega gradiva in pogoje
izposojanja le tega bi moralo
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kot ostalo gradivo v knjiznici,
tako da je lahko primer lIlirske
Bistrice zgled za vse.

V povpre¢ju je delez domoz-
nanskega gradiva prenizek in se
giblje med 2 in 5 %, razen v
Postojni in Kopru je visji in se
pribliza skoraj k desetini skup-
nega knjiznega fonda, kar
dokazuje, da splosne knjiznice
Se niso ogledalo druzbe, v kate-
ri delujejo. V vseh knjiznicah na
obmodju je domoznansko gradi-
vo postavljeno kot samostojna
zbirka v prostem pristopu, kar



Preglednica 1: Odstotek povrsine knjiznice namenjene za domoznanstvo

KnjiZnica Tip Org. domoznanstva Odstotek povrsine
namenjene domoznanstvu
Knjiznica Postojna OK samostojni oddelek v okviru knj. 1%
Knjiznica Ilirska Bistrica OK samostojni oddelek v okviru knj. 7%
Knjiznica Sezana OK samostojni oddelek v okviru knj. 2%
Knjiznica Izola OK v okviru drugih oddelkov/izposoje 1%
Knjiznica Piran OK v okviru drugih oddelkov/izposoje 2%
Knjiznica Koper OOK samostojni oddelek v okviru knj. 10 %

Preglednica 2: Odstotek zaloge domoznanskega gradiva glede na celoten fond

KnjiZnica Odstotek dom. Org. domoznanstva
gradiva
Knjiznica Postojna 7 % postavljeno kot samostojna zbirka v prostem pristopu
Knjiznica Ilirska Bistrica 2% postavljeno kot samostojna zbirka v prostem pristopu
Knjiznica Sezana 2% postavljeno kot samostojna zbirka v prostem pristopu
Knjiznica Izola 2% postavljeno kot samostojna zbirka v prostem pristopu
Knjiznica Piran 5% postavljeno kot samostojna zbirka v prostem pristopu
Knjiznica Koper 8 % locena zbirka v domoznanskem depoju

ni priporocljivo zaradi posebne-
ga statusa tega gradiva. Samo
v Kopru se gradivo nahaja loce-
no v depojih, zaradi Cesar se
gradivo bolje ohranja in se pre-
precuje kraja. Zaradi loCenosti
se gradivo praviloma izposoja
pod drugacnimi pogoji, pred-
nost pa je predvsem v odprtosti
oddelka in s tem v vedji dostop-
nosti le tega. Vse izsledki so
razvidni iz Preglednic 1 in 2.

Organiziranost
domoznanske dejavnosti
Domoznansko dejavnost so
zaceli izvajati najprej v Kopru
(1975) in Sezani (1978), osta-
le Sele po slovenski osamosvoji-

tvi, zato je v teh preostalih
knjiznicah, z izjemo Postojne,
malo gradiva. V Postojni, ki je
bogata z gradivom in obdelani-
mi clanki, zaradi nezasedenega
mesta nastaja velika Skoda.
Stevilo zaposlenih v domoznan-
stvu je solidno v Ilirski Bistrici,
Sezani in Piranu,
kjer je v povprec-

obmodju, z dvema zaposlenima
zagotovo ne more izpolnjevati
vseh nalog domoznanstva,
posebno ob upostevanju dejs-
tva, da hrani in ureja tudi Se
posebne zbirke - knjizne kultur-
ne spomenike in Stevilno perio-
diko. V Postojni in Izoli je situa-

Preglednica 3: Stevilo zaposlenih, ki se ukvarjajo
z domoznansko dejavnostjo

ju ena oseba s

N KnjiZnica EPZ Obcasno
polovicnim delav- — : ;
nikom zadol¥ena Knjiznica Postojna 0 po potrebi
za domoznansko | Knjiznica Ilirska Bistrica 1 4 ure/dnevno
dejavnost. Koper, Knjiznica SeZana 1 2 dni/tedensko
ki premore vsaj — -

. . Knjiznica Izola 1 2 uri/tedensko
toliko gradiva,
kot vse ostale | Knjiznica Piran 1 3 ure/dnevno
knjiznice Na | Knjiznica Koper 2 polno

Preglednica 4: Prekrivajoca se obmocja domoznanske dejavnosti posameznih knjiznic, morebitne sive lise

Knjiznica

Geografsko obmocje domoznanske dejavnosti

Knjiznica Postojna

Obcina Postojna, Obcina Pivka

Knjiznica Ilirska Bistrica

Ob¢ina Ilirska Bistrica

Knjiznica Sezana

Obcina Sezana, Obcina Divaca, Obc¢ina Hrpelje-Kozina, Ob¢ina Komen

Knjiznica Izola

Obcina Izola

Knjiznica Piran

Ob¢ina Piran

Knjiznica Koper

Mestna obcina Koper
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Preglednica 5: Nacini pridobivanja gradiv v odstotkih

KnjiZnica Nakup Obvezni Dar Drugo
izvod
Knjiznica Postojna 60 40
Knjiznica Ilirska Bistrica 70 30
Knjiznica Sezana 90 10
Knjiznica Izola 98 2
Knjiznica Piran 66 30 4
Knjiznica Koper 62 32 5 1

cija slaba, saj so dejansko brez
zaposlenega. Vsi zaposleni v
domoznanstvu, imajo licenco
COBISS, niso pa vsi bibliotekar-
ji z bibliotekarskim izpitom, kar
je minimalna zahteva za pri-
merno izvajanje knjizni¢ne
domoznanske dejavnosti. Na
Obalnokraskem obmodju ni
sivih lis v izvajanju domoznan-
ske dejavnosti, morda bodo
morale kraske obcine in s tem
knjiznice premisliti o ustanovitvi
lastnih domoznanskih oddelkov,
saj se ta sedaj izvaja zgolj v
Sezani. Zaradi premajhnega
Stevila zaposlenih v domoznan-
ski dejavnosti, kot je razvidno
iz Preglednice 3, je tudi izposo-
ja in konzultacija omenjenega

Preglednica 6: Nacrti na podrocju domoznanske dejavnosti za obdobje 2010-2012

gradiva okrnjena na stevilo ur,
ki jih knjiznica nameni za izva-
janje domoznanske dejavnosti.
Izposoja domoznanskega gradi-
va je odvisna od nestetih dejav-
nikov, med katerimi poleg
obdelave in promocije, je zelo
pomembna in odlocilna odprtost
in dostopnost zbirke s strani
knjizni¢arja.

Izvajanje domoznanske

dejavnosti
Vse knjiznice na obmodju izva-
jajo temeljne domoznanske

naloge: pridobivanje, hranjenje,
obdelavo in izposojo domoz-
nanskega gradiva, posredovan-
je domoznanskih informacij,
organizacijo domoznanskih pri-

reditev, bibliopedagosko, raz-
stavno in publicisticno dejav-
nost. Vse knjiznice na obmocju
imajo vec kot 3.000 naslovov z
domoznansko vsebino in imajo
samostojni domoznanski odde-
lek, razen Izole in Pirana, kjer
je domoznanstvo organizirano v
okviru drugih oddelkov. Nedo-
pustno je, da je v vseh knjizni-
cah domoznansko gradivo v
prostem pristopu, saj ima to
gradivo poseben status, ker je
pomembno za Ilokalno skup-
nost. Vse knjiznice na obmocju
imajo najvec obdelanega mono-
grafskega gradiva, sledi poseb-
no knjizni¢no gradivo, ¢lanki in
periodika. Izvajanje domoznan-
ske dejavnosti je nisa, promoci-
ja sleherne knjiZznice na obmoc-
ju. DoloCene stavijo na siste-
mati¢no zbiranje sive literature
(Postojna), digitalizacijo clan-
kov (Sezana), izdelavo biblio-
grafij avtorjev (Piran). Vse knji-
znice, razen Sezane (90%) in
Izole (98%), 2/3 gradiva nabavi
z nakupom, ostalo z darovi,
Koper 1/3 gradiva dobi z obvez-
nim izvodom.

Digitalizacija
Digitalizacija  je

KnjiZnica

Komentar

Knjiznica Postojna

zbiranje sive literature, razstave

Knjiznica Ilirska Bistrica

katalogizacija

preplavila vse
knjiZznice na
obmocju, najprej

z digitalizacijo

Knjiznica Sezana

digitalizacija ¢lankov, nova oprema (zascita)

slikovnega gra-

Knjiznica Izola

ustanovitev samostojnega domoznanskega oddelka

diva - razglednic
in nato tekstual-

Knjiznica Piran

izdelava bibliografije domoznanskih avtorjev

nega, ki je v veli-

Knjiznica Koper

ureditev in digitaliziranje posebnih zbirk knjiznih kulturnih spomenikov

ki vecini iz koprs-
ke knjiznice. Iz

Preglednica 7: Digitalizacija

Knjiznica Delez digitaliziranega tekst. gradiva
Knjiznica Postojna 0%
Knjiznica Ilirska Bistrica 7%
Knjiznica Sezana 5%
Knjiznica Izola 0%
Knjiznica Piran 3%
Knjiznica Koper 85%
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tega je razvidno, da je digitali-
zacija projekt, ki mora potekati
vodeno s strani obmocne knjiz-
nice.

Peter Stoka
Osrednja knjiznica Srecka
Vilharja Koper



Domoznanstvo v splo$nih knjiZnicah

STROKOVNE TEME

Analiza podatkov domoznanskega vprasalnika -
2009 za Pomursko obmocje

Osrednje obmocne knjiznice

POKRAJINSKA IN STUDIUSKA k<= _J1==NJIC=—F MURSKA SOBOTA

R

Knjiznica Lendava
L9 | Konyvtdr Lendva
Osnovno

PISK Murska Sobota ima kot
OOK domoznansko dejavnost
organizirano v okviru oddelka
za odrasle, Knjiznica Lendava -
Kényvtar Lendva kot OK v
okviru obdelave gradiva,
SploSna knjiznica Ljutomer kot
OK v okviru knjiznice, Obcinska
maticna knjiznica Gornja
Radgona pa nima organizirane
domoznanske dejavnosti.
Slednja je tudi posebnost v

sistemu splosnih  knjiznic v
Sloveniji, ker deluje znotraj
Ljudske univerze Gornja
Radgona. Je edina splosna
knjiznica v Sloveniji, ki ni

organizirana tako, kot to doloca
Zakon o knjiznicarstvu. Ta v
19. ¢lenu doloca, da je splosna
knjiznica samostojna pravna

LU

LJUDSKEA UNIVERZA GORNJA RADGONA

oseba, d¢e izvaja knjizni¢no
dejavnost za okvirno 10 000
prebivalcev. Knjiznica, ki izvaja
to dejavnost za obmodje z
manjsSim Stevilom prebivalcev,
je enota samostojne knjiznice.

Knjiznica iz prejSnjega odstavka
lahko izjemoma izvaja druge
kulturne dejavnosti v okviru
posebnih organizacijskih enot.
Knjiznica iz prejSnjega odstavka
mora voditi lo¢eno vodenje
finan¢nega poslovanja. V zako-
nu o knjizni¢ni dejavnosti je
prav tako v 20. ¢lenu zapisano,
da je vsaka obcina dolZzna zago-
toviti knjiznicno dejavnost za
svoje obcane tako, da ustanovi
splosno knjiznico sama ali sku-
paj z drugimi obcinami ali tako,
da poveri opravljanje te dejav-

Preglednica 1: Odstotek povrSine namenjene za domoznanstvo

=

LOSNA KNJIZNICA
LJUTOMER

nosti s pogodbo drugi splosni
knjiznici v soglasju z njenim
ustanoviteljem. Ce ustanovi ved
obcin skupaj eno knjiZznico,
doloc¢ijo medsebojne pravice in
obveznosti v aktu o ustanovitvi.
Nobena od 4 knjiznic ne vodi
loCene porabe sredstev za
nakup domoznanskega gradiva.

Glede na Preglednico 1 PISK
namenja domoznanski dejavno-
sti 2,80 % celote povrsine knji-
Znice. Osrednje knjiznice so
prostorsko omejene in posledic-
no namenjajo domoznanstvu
manj prostora. Najtezje so raz-
mere v Obcinski mati¢ni knjizni-
ca Gornja Radgona, ki zaradi
prostorske utesnjenosti, tezko
opravlja zakonsko predpisane
naloge.

KnjiZnica Tip Org. domoznanstva % povrsine namen-
jen domoznanstvu
Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska OOK v okviru drugih odd./izposoj. 2,80%
Sobota
Obcinska maticna knjiznica Gornja Radgona OK nima organizirane domoznanske dejavnosti n. p.
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva OK v okviru drugih odd./izposoj. 2%
Splosna knjiznica Ljutomer OK v okviru drugih odd./izposoj 0,90%

Preglednica 2: Odstotek zaloge domoznanskega gradiva glede na celoten fond (status in organizacijske oblike

dom. dejavnosti)

KnjiZnica o dorgllr(;z(;lii:skega Org. domoznanstva
Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska Sobota 6,85 v okviru drugih odd./izposoj.
Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona 0,32 nima organizirane domoznanske dejavnosti
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva 10,71 v okviru drugih odd./izposoj.
Splosna knjiznica Ljutomer 0,40 v okviru drugih odd./izposoj.

1 Knjiznica Gornja Radgona nima lastnega logotipa, ker je organizacijsko enota Ljudske univerze Gornja Radgona.
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Najvisji odstotek domoznanske-
ga gradiva ima Knjiznica Lenda-
va - Konyvtar Lendva, skoraj
11%.0bcinska maticna
knjiznica Gornja Radgona in
Splosna  knjiznica  Ljutomer
imata le 0,32 o0z. 0,40%
domoznanskega gradiva, glede
na celoten fond (Preglednica 2).

PISK Murska Sobota, kot OOK,
opravlja domoznansko dejav-
nost za celotho Pomurje za 27
obcin (Preglednica 3). Obmocdja
knjiznic se med seboj ne prekri-
vajo, v opravljanju domoznan-
ske dejavnosti prej gre za
dopolnjevanje. Sivih lis ni.

Organiziranost domoznan-
ske dejavnosti

Pomurske knjiznice od leta
2006 do 2009 svojih organiza-
cijskih oblik domoznanske deja-
vhosti niso spremenile.

Od pomurskih splosnih knjiznic
ima le PISK Murska Sobota sis-
tematiziranega domoznanca. V
ostalih knjiznicah se z domoz-
nanstvom ukvarjajo ob drugem
delu.

Pomurske knjiznice, razen
Obcinske  mati¢ne  knjiznice
Gornja Radgona, izpolnjujejo

drugi odstavek 14. ¢lena Pravil-
nika o pogojih za izvajanje knji-

Zni¢ne dejavnosti kot javne slu-
Zbe, saj imajo strokovno uspo-
sobljen kader za izvajanje
domoznanske dejavnosti, le da
je tega premalo.

Iz pridobljenih podatkov izhaja,
da PISK Murska Sobota, Knjiz-
nica Lendava - Konyvtar
Lendva in SploSna knjiznica
Ljutomer zaposlene na podrocju
domoznanstva izobrazujejo
preko neformalnih oblik
izobrazevanja, tako znotraj
stroke  (tecaji, predavanja,
delavnice, seminarji, kongresi,
ipd.), kakor tudi v sodelovanju
z drugimi sorodnimi
institucijami  (muzeji, arhivi,

Preglednica 3: Prekrivajoca se obmocja domoznanske dejavnosti posameznih OK, morebitne sive lise

KnjiZznica

Geografsko obmocje domoznanske dejavnosti

Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska

Sobota

Beltinci, Cankova, Gornji Petrovei, Grad, Hodos, Kuzma, Moravske Toplice,
Murska Sobota, Puconci, Rogasovci, Salovci, Tisina

Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona

G. Radgona, Apace, Radenci, Sv. Jurij

Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva

Lendava, Crenovci, Dobrovnik, Kobilje, Odranci, Turni$¢e, Velika Polana

Splosna knjiznica Ljutomer

Ljutomer, Krizevci, Verzej, Razkrizje

Preglednica 4: Oblike org. dom. dejavnosti (OK/OOK spremembe glede na leto 2006)

KnjiZnica Org. domoznanstva Leto ustanovitve
Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska v okviru drugih odd./izposoj. 1955*
Sobota
Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona | nima organizirane domoznanske dejavnosti n. p.
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva v okviru drugih odd./izposoj. 1976

Splosna knjiznica Ljutomer

v okviru drugih odd./izposoj

odkar deluje knjiznica

Preglednica 5: Sistematizirana zasedena delovna mesta samo za domoznanstvo (v St. sistematiziranih delovnih

mest in EPZ)
KnjiZnica Sistemizirana Bibliotekar oz. vi§ji EPZ
delovna mesta knjiZni¢ar

Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska 1 1 1
Sobota

Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona n.p.

Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva 2* 2 2
Splo$na knjiznica Ljutomer 1° 1 0,25

2 Ustanovitev Studijske knjiznice Murska Sobota leta 1955 pomeni tudi zacetek ukvarjanja z domoznanstvom. Leta 1993 je

PISK zaposlila sistematiziranega bibliotekarja za domoznansko dejavnost.
3 Tega leta se je knjiznica preselila v druge prostore in zacela z bolj organiziranim domoznanstvom.
4 Dva delavca tedensko 3 ure namenita domoznanstvu.
5 En dan v tednu se porabi za domoznanstvo.
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galerije, ipd.). Obcinska
matic¢na knjiznica Gornja
Radgona tega ne izvaja zaradi
pomanjkanja kadrov.

Izvajanje domoznanske
dejavnosti

Knjiznice v sklopu domoznan-
ske dejavnosti  pridobivajo,
obdelujejo, hranijo in izposojajo
domoznansko gradivo, posredu-
jejo informacije in prirejajo raz-
stave. Razen Obcinske mati¢ne
knjiznice Gornja Radgona, osta-
le tri knjiznice na obmodju
organizirajo Se domoznanske
prireditve (domoznanske pogo-
vore, literarne vecere ipd.) ter
izvajajo  bibliopedagosko in
publicisticno dejavnost. Izdela-
ve bibliografij v klasic¢ni in elek-
tronski obliki (npr. biografskih
leksikonov) knjiznice ne izvaja-
jo. PISK Murska Sobota pa
izdeluje tudi bibliografije lokal-
nih avtorjev v elektronski obliki.

Tri knjiznice skoraj tri Cetrtine
gradiva nakupijo, ostalo so

darovi. V Splosni knjiznici Lju-
tomer je razmerje med naku-
pom in darovi priblizno pol pol.
Knjiznice po njihovem mnenju
skrbijo za pravilno zascito in
hranjenje gradiva v skladu z
IFLA naceli za hrambo knjizni¢-
nega gradiva in ravnanja z
njim.

PISK Murska Sobota Zeli v nas-
lednjih  treh letih ustanoviti
domoznanski oddelek. Obcinska
mati¢na knjiznica Gornja Rad-
gona si, zaradi prostorske stis-
ke, zeli novih prostorov. Knjiz-
nica Lendava - Konyvtar
Lendva svojih nacrtov glede
domoznanstva ni konkretizirala,
SplosSna knjiznica Ljutomer Zeli
pridobiti vec izvodov gradiva in
ga narediti dostopnejSega za
uporabnike.

Digitalizacija

V Pomurju svoje gradivo digita-
lizirata le PISK Murska Sobota
in Knjiznica Lendava — Konyvtar
Lendva. Digitalizirano gradivo

Preglednica 6: Nacinov pridobivanja gradiv v odstotkih

PISK-a je dostopno lokalno v
prostorih knjiznice in na dLibu.
Digitalizirano gradivo Knjiznice
Lendava - Konyvtar Lendva je
dostopno na spletni strani
knjiznice. Obcinska matic¢na
knjiznica Gornja Radgona in
Splosna  knjiznica  Ljutomer
domoznanskega gradiva ne
digitalizirata. Slednja digitali-
zacije ne izvaja, ker zanjo nima
sredstev.

Pripombe in komentarji

PISK Murska Sobota namerava
v prihodnjih treh letih zaposliti
bibliotekarja za domoznansko
dejavnost.

SploSne knjiznice na Pomur-
skem obmodju imajo domoz-
nansko gradivo vklju¢eno v
ostalo knjizni¢no zbirko v pros-
tem pristopu z upostevanjem
zahtev hranjenja posameznih
vrst gradiva, del gradiva pa ni v
prostem pristopu. PISK Murska
Sobota izpolnjuje 14. ¢len Pra-
vilnika o pogojih za izvajanje

KnjiZnica nakup obv. izvod dar drugo
Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska Sobota 70 10 20
Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona 70 30
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva 70 30
Splosna knjiznica Ljutomer 50 50

Preglednica 7: Nacrti na podroCju domoznan

ske dejavnosti za obdobje 2010-2012

KnjiZnica

Komentar

Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska Sobota

Ustanovitev oddelka in katalogizacija domoznanskih gradiv.

Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona

Vse je odvisno od pridobitve novih prostorov!

Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva

n.p.

Splosna knjiznica Ljutomer

Pridobitev vec izvodov, narediti bolj dostopno za uporabnike.

Preglednica 8: Nacrti na podrocju digitalizacije (2010-2012)

KnjiZnica

Projekti digitalizacije

Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska Sobota

prekmurskih raritet.

Digitalizacija starejSe prekmurske periodike za dLib in digitalizacija

Obcinska maticna knjiznica Gornja Radgona n.p.

Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva

Digitalizacija "Naptar"-ja in nadaljevanje digitalizacije "Murataj"-a.

Splosna knjiznica Ljutomer

Ker nimajo finan¢nih sredstev gradiva ne digitalizirajo.
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knjizni¢ne dejavnosti kot javne
sluzbe s tem, ko ima najmanj
enega strokovno usposobljene-
ga, ki skrbi za ustrezen razvoj
domoznanske dejavnosti v knji-

Znici. Hkrati pa ne izpolnjuje pomurske
istega Clena letnega prirasta
5.000 enot domoznanskega Naravnost

gradiva (Preglednica 9). Ob tem
je potrebno dodati, da ob skrbi
za prirast gradiva, zaposleni za

domoznanstvo opravlja tudi
druge domoznanske naloge.

Preglednica 10 nam pokaze, da
imajo glede na Standarde, vse
knjiznice premalo
zaposlenih strokovnih delavcev.
»katastrofalne« so
kadrovske razmere v Obcinski
maticni knjiznici Gornja Radgo-
na, kjer sta zaposleni le dve

Preglednica 9: Zaposlenost glede na prirast in EPZ

strokovni delavki. Razmere bi
se izboljsale, ¢e bi pristojni vsaj
v polovici upostevali Standarde.
Domoznanska dejavnost se
tako opravlja glede na kadrov-
ske in prostorske moznosti
posamezne knjiznice.

Andrej Pavli¢
Pokrajinska in Studijska knjiZznica
Murska Sobota

Knjiznica Prirast dom. (2009) EPZ EPZ-prirast
Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska 495 1 0,10
Sobota
Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona 34 n.p 0,007
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva 1.432° 0,29
Splosna knjiznica Ljutomer 22 0,25 0,005

Preglednica 10: Stevilo prebivalcev, ki jih zajemajo pomurske knjiznice, zaposleni strokovni delavci v njih in

potrebe glede na Standarde’

KnjiZnica Stevilo Zaposleni strokovni Potrebe glede na
prebivalcev delavci Standarde
Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska 57.013 20 28,5
Sobota
Obcinska mati¢na knjiznica Gornja Radgona 20.371 2 10,2
Knjiznica Lendava — Konyvtar Lendva 23.744 7 11,9
Splosna knjiznica Ljutomer 18.221 5 9,1

6 Vsteto knjizno in neknjizno gradivo (tudi ¢lanki in neinventarizirani drobni tiski).
7 Standardi za splosne knjiZznice: (za obdobje od 1. maja 2005 do 30. aprila 2015), Nacionalni svet za knjizni¢no dejavnost,

Ljubljana, 2005.

POROCILA

[ 4 L]

Skodelica kave, simpaticni francozi, obisk knjiznic v Lillu in

studij medicine

strokovno izpopolnjevanje na Katoliski univerzi v Lillu, 16. - 20. maj 2011

Uvod

Francijo je sredi maja stresla politicna afera, ki
jo je sprozil 62-letni Dominique Strauss-Kahn,
sedaj ze nekdanji direktor Mednarodnega denar-
nega sklada, ko je domnevno spolno napadel
sobarico v enem izmed newyorskih hotelov. Nje-
gove fotografije je bilo opaziti na naslovnicah
dnevnih casopisov, za njimi pa so se skrivali
mrki in togi obrazi njegovih privrzencev pa tudi
hudomusni obrazi nasprotnikov, ki so ob pitju
jutranje kave spremljali domace dogajanje.

Tudi obrazi studentov na Medicinski fakulteti v
Lillu so bili v ponedeljek 16. maja precej resni,

predvsem pa zaskrbljeni. Njih burno dogajanje
na politicnem prizoris¢u ni preve¢ zanimalo. Pred
njimi je bila precej tezja preizkusnja imenovana
»Concours«, selektivni izpit ob koncu 1. letnika,
ki bo le enemu izmed petih Studentov odprl vra-
ta v visji letnik.

Ponedeljkovo jutro se je Ze pocasi prevesilo v
popoldne, ko sem v druzbi simpati¢nega Olivier-
ja Bodarta spoznavala kampus katoliske univer-
ze v Lillu. Pred mano je bil zanimiv teden uspo-
sabljanja na francoski univerzi v okviru progra-
ma Erasmus - mobilnost zaposlenih. Se toliko
bolj, ker sem se znasla v francosko govoreci
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dezeli, ki me je ocarala s svojo kulturo, prijazni-
mi ljudmi in nadvse lepo zvenecim jezikom. Oh,
kako so me roke bolele ze prvi dan, ko sem na
ulici v svoji minimalisti¢ni francoscini iskala res-
tavracijo, potem pa sem za vecerjo namesto
ribe (poisson) narocila kar strup (poison). Fran-
cozi so bili strasno prijazni in pripravljeni poma-
gati, kar naprej so me naslavljali z »Madamex« in
mi ponujali »café«, le anglescine niso znali ali pa
je niso hoteli govoriti. Na univerzi je bilo seveda
povsem drugae saj je veclina komunikacije
potekala v angleskem jeziku.

Mesto Lille je cudovito

»Lille est une belle villel« je skovanka, s katero
domacini svetu predstavljajo svoje lepo mesto,
ki je bilo leta 2004 tudi evropska prestolnica kul-
ture. Tudi Se danes je po zaslugi zupanje Marti-
ne Aubry v mestu Cutiti Zivahen kulturni utrip,
veliko je gledalis¢ in kinodvoran, male ozke tla-
kovane ulice v centru so namenjene samo pes-
cem, vsepovsod so prijetni lokali, mali butiki,
pekarne in slascicarne.

11 Lille leZi na severu Francije, zaradi blizine Bel-

gije je cutiti mocan flamski vpliv, ki se Se naj-
bolj odraza v rdecCe-rjavih opecnatih stavbah, ki
prevladujejo v starem delu mesta.

S hitrimi vlaki TGV si v 35 minutah v Bruslju,
eno uro potrebujes do Pariza, do Londona pa
potovanje traja slabi dve uri. Priblizno 100 mili-
jonov Evropejcev Zzivi in dela na tem SirSem pod-
rocju, ki predstavlja eno najbolj gosto naseljenih
in najbolj razvitih regij v tem delu Evrope, kot
tudi na svetu. Lille je tudi rojstno mesto dveh
pomembnih osebnosti, generala in revolucionar-
ja Charlesa de Gaulla ter mikrobiologa Louisa
Pasteura.

»La Catho6«

Po Stevilu prebivalcev je Lille nekoliko manjsi od
Ljubljane, ima pa kar 110.000 Studentov, kar ga
uvrs¢a med eno najpomembnejsih univerzitetnih
mest v Franciji. Ima tri javne in eno privatno
univerzo, ze omenjeno katoliSko univerzo Uni-
versité Catholique de Lille. »Vprasaj za »La Cat-
hé!«, mi je svetoval Olivier, ko se sem v prvih
dneh zgubljala v ozkih mestnih ulicah starega
dela Lilla in nikakor nisem naSla poti nazaj do
svoje sobice v Studentskem naselju. V mestu je
tudi zelo znana Fakulteta za novinarstvo, ena
najstarejsih in najboljsih v Franciji.

KatoliSka univerza je bila ustanovljena ze leta
1875, kasneje tj. leta 1973 pa so se fakultete in
raziskovalni centri zdruzili v enotno federacijo,
danes imenovano Université Catholique de Lille.
Na najvecji privatni francoski univerzi je 6 fakul-
tet, 20 visokih Sol in institutov ter zasebni bolni-
$nicni kompleks s 700 posteljami, kjer Studenti
medicine ter sorodnih ved opravljajo prakso.

»La Cathd« se nahaja v samem mestu in ne na
njegovem obrobju, kar je neke vrste posebnost
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in atrakcija tega kampusa. Do centra je slabih
15 minut hoda, do bliznjega parka se manj. Ko
so pred leti Studente v anketi sprasevali, ali bi se
zeleli preseliti na novo lokacijo na obrobju mes-
ta, je veCina odgovorila negativno. Stare opec-
nate stavbe v gotskem stilu delujejo precej vzvi-
Seno in turobno. Prostora zmanjkuje in niti ne
ustreza vec sodobnim nacinom poucevanja v 21.
stoletju, zato so v zadnjih letih zgradili Stevilne
nove stavbe in prizidke, ki se vcasih bolj, v¢asih
manj lepo skladajo s celotno podobo univerze.

Trenutno je na univerzi 22.660 rednih Studentov
na 140 razlicnih Studijskih programih. Poleg
domacih imajo tudi 1.900 tujih Studentov iz 88
drzav. »La Catho« sodeluje kar s 350 univerza-
mi, med njimi sta tudi Univerza v Ljubljani in
Univerza v Mariboru. Mednarodnih izmenjav v
tujin dezelah se vsako leto udelezi priblizno
1.000 sStudentov. Na kampusu je 2.000 sob oz.
manjsSih apartmajev namenjenih Studentom,
ostali prebivajo v podnajemniskih stanovanjih.
Sredi maja je bilo kar zivahno, predavanja so se
zakljucila, zacelo se je obdobje izpitov.

Studij medicine v Franciji in zloglasni
»CONCOUrs<«

Pa se vrnimo k Studentom medicine in Ze omen-
jenem »concoursu«. »Zelo TEZAK $tudij! Najte-
Zje je priti v 2. letnik, le malemu stevilu Studen-
tov to uspe.« »Grem raje v Svico, $tudij medici-
ne se zdi v Franciji res precej grozen!« TaksSna
in podobna mnenja sedanjih in bodocih Studen-
tov sem nasla na spletnih forumih, kar se je
potrdilo tudi v ¢asu mojega obiska v Lillu.

Vrata v 1. letnik medicine so odprta vsem Stu-
dentom po opravljenem zakljucnem izpitu ob
koncu srednje Sole. Sprejemnih izpitov ni. Prava
selekcija nastopi ob koncu 1. letnika, ko sredi
maja po vsej Franciji Studenti opravljajo ze
omenjene izpite »concours«. Le vsak peti Stu-
dent ga opravi uspesno, povrh vsega pa je Stevi-
lo vpisnih mest v 2. letniku Se dodatno omejeno
s posebno kvoto im. »numerus clausus«, ki jo
dolocita pristojni Ministrstvi za zdravje in za Sol-
stvo.

Ce ti ne uspe prvi¢, lahko izpite ponovno oprav-
lja$ naslednje leto. Ce tvojega imena tudi takrat
ni na seznamu uspesnih studentov, ni vec druge
moznosti, kot da se odloCiS za studij v tujini ali
pa za sorodna podrocdja npr. zdravstveno nego,
babistvo ali farmacijo. Na zalost si po letu ali
dveh Se vedno povsem na zacetku.

Slika 4: Notranjost Medicinske fakultete

V Franciji se za Studij medicine vsako leto odloci
priblizno 40.000 Studentov, le 10-20 % jih uspe-
Sno opravi »concours«. Lahko si predstavljate
kruto razocCaranje in frustracije vseh teh mladih
ljudi po konfanem prvem letniku, ko ostanejo

povsem praznih rok ne glede na ves vlozeni
trud.

Poleg Bolonjske reforme v letu 2007, v Franciji v
Solskem letu 2010/11 poteka tudi nacionalna
prenova Studija medicine, ki naj bi resila omen-
jene tezave. étudijske programe splosSne in

dentalne medicine, farmacije ter babiSke nege 12

so v 1. letniku zdruzili in jih poimenovali v
»health studies«, za vse smeri pa so uvedli eno-
ten predmetnik v 1. semestru. Po kon¢anem 1.
letniku Studenti lahko opravljajo izpite iz enega
od navedenih predmetov, v primeru, da
»concoursa« ne opravijo, pa imajo ve¢ moznosti
za nadaljevanje sStudija na sorodnih Studijskih
smereh in jim ni potrebno zaceti povsem od
zacCetka.

Se druga preizkusnja na poti do zdravnis-
kega poklica

Naslednja preizkusnja v Studijskem obdobju
bodocega zdravnika nastopi v 4. letniku, ko se
zacno priprave za konéni izpit imenovan
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»examen national classant«. Tudi ta poteka na
nacionalni ravni ob koncu 6. letnika, dosezen
uspeh pa mocno vpliva na izbiro specializacije,
tako na vrsto kot tudi kraj izvedbe. Teh je ome-
jeno Stevilo, vsako leto potrebno kvoto dolodi
vlada, Ministrstvo za zdravje v sodelovanju z
Ministrstvom za Solstvo. V letu 2011 je na voljo
7.750 specializacij za 11 razlicnih podrocij, naj-
vec jih je razumljivo za Pariz in sicer kar 1.337.
ManjSa mesta jih dobijo manj, npr. Lille le 477
mest. Za kirurga v Parizu je potreben precej
boljSi rezultat kot za druzinskega zdravnika v
kakem manjSem francoskem mestu. Najboljsi
lahko izbirajo, tisti s slabsimi rezultati sprejme-
jo, kar je Se ostalo.

Obvezni staz za bodoce zdravnike traja razlicno
dolgo, do 3 leta za zdravnika splosSne medicine
ter 4-5 let za specialisti¢na podrocja. V obeh pri-
merih se 9-11 letno obdobje zakljudi s pripravo
in zagovorom diplome pred komisijo, ko prejmes
naziv »Diplome d'Etat de docteur en médecinex.

Stara medicinska fakulteta

»Danes je pa precej glasno pri nas!«, se je opra-
vic¢eval Olivier in hitel zapirati okna svoje pisar-
ne. Na dvoriSCu sem Ze ob prihodu opazila dva
delovna stroja, nekaj delavcev, iz streh pa je
pred tem priletelo par starih opek. Medicinska

fakulteta »Faculté Libre de Médecine« namrec
domuje v stari, sicer spostovanja in ugleda vre-
dni zgradbi iz leta 1876. Pa sem ga hitro potola-
Zila, da imamo tudi v Ljubljani trenutno gradbis-
¢e in da sem Ze vajena brnecih zvokov vseh vrst
strojev. Razlika je le v tem, da bo prenova nji-
hove fakultete trajala kar tri leta, kar bo verjet-
no kar precej naporno za Studente.

Vhod v stavbo obkroza velik, urejen vrt z visoki-
mi drevesi, izza katerega se je skrivalo temacno
procCelje fakultete. Notranjost je precej bolj pri-
jazna, gotski rebrasti oboki so prijetno osvetljeni
in zivahnih barv, kar je rezultat obnove v zad-
njih letih. Pred tajnistvom sem si ogledala na
steni nanizane fotografije bivsih dekanov, tam je
stala tudi stara lesena omara z anatomskimi
modeli in skeleti. Na vratih sobe stevilka 16 je
bil velik napis »Ne moti, izpiti'«, pomen besede
»concours« pa sem tisti dan Ze poznala.

Na oglasni deski je mojo pozornost pritegnil sez-
nam letosSnjih mednarodnih izmenjav, na kate-
rem so poleg velikih dezel kot npr. Kanada,
dejansko previadovala imena drzav tretjega sve-
ta kot so Kamerun, Myanmar (bivSa Burma) ipd.
Kasneje so mi obrazlozili, da francoski Studenti
izmenjavo smatrajo delno tudi kot humanitarno
pomoc v bivsih francoskih kolonijah, znano pa
je, da ima Francija v njih tudi Se danes velik
politi¢ni vpliv.

V letu 2011 Studira na fakulteti skupno 1.012
Studentov in sicer najve¢ na Studiju medicine,
malo manj pa na programih babiSke nege, odon-
tologije, fizioterapije in farmacije. Od 480 vpisa-
nih studentov v 1. letniku medicine Studij nadal-
jujeta le 102 Studenta.

Knjiznice kot srce univerze

Moj obisk je vkljuceval tudi ogled knjiznic na
samem kampusu. Medicinska fakulteta ima pov-
sem svojo knjiznico, morda zato tudi najmanjso.
Ostale fakultete si delijo Univerzitetno knjiznico
Vauban.

Mlada Francozinja Alicia Decouvelaere me je
popeljala v svet medicinske literature. Ucbeniki,
obvezni in dodatni ter razli¢cne vrste prirocnikov
ter druge dodatne literature so bili skrbno razvr-
Sceni po policah. Knjige so v glavhem v francos-
kem jeziku, anglescina je prava redkost.

Za francoski trg skrbita dva zaloznika Elsevier
Masson in Editions Vernazobres-Grego. Studenti
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so v teh dneh vecdinoma vracali izposojeno gradi-
vo. Tako kot pri nas, je knjig premalo za vse,
zato je izposoja mozna le za dva tedna z mozno-
stjo enega podaljSanja.

Medicinska knjiznica je odprta ob popoldnevih,
od ponedeljka do petka med 13.00 in 19.00 uro,
avgusta pa je zaradi poletnih pocitnic zaprta za
3 tedne. Tu naj omenim problem odprtosti fran-
coskih univerzitetnih knjiznic, s katerim se uba-
dajo predvsem tuji Studenti, saj jim ni jasno
kako, da so odprte manj kot 50 ur tedensko, kar
je nekoliko pod evropskim povpre¢jem. Sam
predsednik Sarkozy je temu problemu namenil
veliko pozornosti in je, 0z. bo univerzitetne knji-
znice financ¢no podprl, ¢e se bodo odlocile za
daljsi odpiralni ¢as. Trenutno uspehov Se ni prav
veliko.

Z obiskom sem nadaljevala v univerzitetni knjiz-
nici Vauban, dokaj moderno opremljeni ustanovi
iz leta 1996. Je v treh nadstropjih z osrednjim
informacijskim pultom, 34 racunalniskimi mesti,
manjsimi in vecjimi Studijskimi koticki ter Citalni-
co in celo avtomatom za vracanje knjig, ki pa je
ravnho v ¢asu mojega obiska prenehal delovati.
»Vauban« dejansko pokriva potrebe vseh ostalih
fakultet na kampusu.

Poleg klasi¢ne ponudbe knjig, revij, priro¢nikov
ter drugih tiskanih publikacij, je tako kot povsod
po svetu na voljo tudi vse vecje Stevilo elektron-
skih virov. Z nekaj kliki preberes poglavije v
doloCeni knjigi, prelistaS najnovejso Stevilko

revije s svojega podrocja, si dolocen clanek nati-
sneS ali pa ga po elektronski posti posredujes
kolegu. Tovrstna sodobna ponudba je na voljo v
okviru Digitalne knjiznice KatoliSke univerze v
Lillu. Imena zaloznikov Ebsco, Jstor, Sage in
Elsevier pa vsepovsod v razvitem svetu pomeni-

jo kakovostno znanstveno literaturo, ki je vsako
leto dostopna po visji ceni. Kako zagotoviti
zadostna financna sredstva pa je klasi¢no vpra-
Sanje, ki zaposluje bibliotekarje kot vodstvo
fakultete, tako v Franciji, kot tudi pri nas.

Kot privatna izobrazevalna ustanova, »Le Cat-
ho« za omenjene elektronske vire placuje precej
visjo ceno kakor to velja za javne univerze. Tako
kot v Sloveniji, je tudi v Franciji govora o skupni
nacionalni licenci, ki bi prost dostop do informa-
cijskih virov ponudila vsem, ki se ukvarjajo z
izobrazevanjem, raziskovanjem in nasploh delu-
jejo v skupno dobro.

Digitalna knjiznica trenutno nudi dostop do
400.000 elektronskih knjig, 70.000 e-revij ter
55 podatkovnih baz za razlicna podrocja znanos-
ti od naravoslovja, druzboslovnih ved in humani-
stike.

Dokumentacijski center za biomedicinsko
etiko

To je povsem samostojen specializiran doku-
mentacijski center, ki deluje v okviru Katedre za
etiko na Medicinski fakulteti. Na katedri je zapo-
slenih 9 ljudi, njihova izobrazbena struktura pa
je precej raznolika, imajo filozofa, sociologa,
pravnika, medicinsko sestro in celo duhovnika.
Na katedri poteka dodiplomski Studij za podrocje
etike in zdravja ter paliativhe nege.

V dokumentacijskem centru, ki obstoja Ze vse
od leta 1989 dalje, me je sprejela prijazna gos-
pa Genevieve Regheere. Center nacrtno zbira
razlicne vrste informacij in dokumentov, ki zade-
vajo razlicna moralno-eticna vprasanja, poleg
tega pa je namenjen tudi raziskovanju in izobra-
zevanju studentov ter zaposlenih na Medicinski

fakulteti, Soli za zdravstveno nego ter Soli za 14

babistvo.

Nova znanstvena spoznanja na podrocju genet-
skega inzeniringa, reproduktivne tehnologije in
evolucijske biologije ¢loveku nudijo nove mozno-
sti za spreminjanje lastne narave in svojega
okolja. Teme kot so samomor, uporaba maticnih
celic, splav, medicinski poskusi na Zivalih, evta-
nazija, darovanje organov ipd niso samo delikat-
na vprasanja pac pa nudijo moznosti za zlorabo.

ReSevanje tovrstnih dilem zahteva multidiscipli-
naren pristop razli¢nih strokovnjakov. Genevieve
ze vecl let gradi svojo podatkovno bazo za pod-
ro¢je bioetike, v njo pa skusa vkljuciti ¢lanke
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Slika 7: Alicia in Olivier

objavljene v znanstvenih revijah, prispevke iz
knjig, porocila s konferenc in kongresov, delov-
na gradiva razli¢nih komisij, ki delujejo v Evrop-
ski Uniji, skratka poskusSa najti vse, kar bo v
pomocC njenim sodelavcem in bodo sami najbrz

| zaradi pomanjkanja Casa spregledali oz. sploh

ne bodo nasli.

Vsak zapis opremi s klju¢nimi besedami, ki so ne
glede na jezik originalne publikacije, vedno v
francoscini. Trenutno je v zbirki Ze 29.000 bibli-

s} ografskih enot, ki uporabniku nudi enostavno

»guglovsko« iskanje po avtorju, vrsti dokumenta
in temi.

Bil je petek, nad Cathéjem je sijalo popoldansko
sonce. Z Olivierom spijeva Se zadnjo kavo in se
posloviva. Obljubi, da bo kmalu spet obiskal Lju-
bljano. Zatem pa odhitim na TGV in nazaj proti
Parizu, tam me cakajo Montmartre, Monet in
zidovska Cetrt Le Marais. To je pa ze druga zgo-
dba.

Stanka Jelenc
Centralna medicinska knjiznica

POROCILA

Knjiznicni strokovni posvet (z lokalno misijo)

Po tem naslovom je 20. oktobra 2011 »Castnik s
tezo« objavil napoved tridnevnega strokovnega
posvetovanja Zveze bibliotekarskih drustev Slo-
venije. SreCanje slovenskih knjizniarjev je
potekalo med 20. in 22. oktobrom 2011 v Mari-
boru. Tema letoSnjega posvetovanja je bila
»Knjiznice: odprt prostor za dialog in znanje«.

Izbira kraja ni bila nakljuc¢je. Strokovno posveto-
vanje se je odvijalo tako reko¢ na predvecer
Evropske prestolnice kulture Maribor 2012 in to
je bilo razvidno tudi iz programa posvetovanja,
saj je bil prav osrednji sklop prvega dne namen-
jen predstavitvi drzavnega projekta Evropske

15 prestolnice kulture in $e posebej mesta knjiznic

v tem projektu. Ta izjemno pomemben drzavni
projekt je bil delezen velikih kritih in pametnih
nasvetov, kako, kaj, kdaj, kje in za koliko lahko
diha Evropska prestolnica kulture. Knjiznicarji
smo zavzeli pozitivni odnos do projekta in spod-
budili tisto, kar je zagotovo pozitivho: izpostav-
ljanje kulture kot vrednote in izjemna nujnost
povezovanja kulturnih institucij. Drugi razlog, Ki
je vodil do odlocitve, zakaj ponovno organizirati
strokovno sre¢anje ZBDS po letu 2009 v Maribo-
ru, je katastrofalno prostorsko stanje Mariborske
knjiznice in stanje projekta izgradnje nove knjiz-
nice. S tem smo v ZBDS Zeleli opozoriti na te
nemogoce razmere, v katerih delujejo, ustvarja-
jo in inovativno sanjajo mariborski kolegi, saj je

problem prostora lahko kmalu problem razvoja.
Tudi naslov dogodka - odprt prostor za dialog in
znanje - je bil izbran z namenom (cini¢nega)
opozarjanja na neprimerno trenutno stanje
mariborske knjiznice, v kateri si zaradi prenatr-
panosti polic s knjigami in nemogocih prostorih
Ze vprasanja o varnosti vseh. Ki v knjiznici dela-
jo in tistih, ki jo obiskujejo.

Na bienalnem strokovnem srecanju je 220 ude-
leZencev poslusalo 33 referatov, imelo moznost
udelezbe na 3 delavnicah in 2 okroglih mizah.
Skoraj polovica udelezencev je bila iz splosnih
knjiznic, petina iz visokosSolskih knjiznic, 17 % iz
Narodne in univerzitetne knjiznice ter Univerzi-
tetne knjiznice Maribor, desetina iz specialnih
knjiznic, 2 % iz Solskih knjiznic in 4 % udelezen-
cev je bilo iz ustanov, ki niso knjiznice. Udele-
Zzenci pod »drugo« so Studenti, upokojenci ter
zaposleni v drugih ustanovah (Javna agencija za
knjigo Republike Slovenije, Zavod Republike Slo-
venije za Solstvo, Ministrstvo za kulturo ...).

Strokovni prispevki, ki so zbrani na kar 366
straneh, so se ukvarjali z razlicnimi strokovnimi
vprasanji in ponujali takSne odgovore, ki so ude-
lezence usmerjali k novim izzivom. Ob tem pa
lahko Cestitali 12 stanovskim kolegom, prejem-
nikom stanovskih nagrad. Vecler prvega dne
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Slika 1: Prejemniki stanovskih nagrad

posveta je Zveza bibliotekarskih drustev Slove- Letosnje posvetovanje je bilo zgodovinsko, izje-
nije svojim uspesnim zasluznim kolegom podeli- mno in nepozabno predvsem zaradi uglednih
lo stanovska priznanja. Dogodek, ki je potekal v imen samega vrha bibliotekarskega sveta, med
novem mariborskem biseru, Lutkovnem gledalis- njimi glavna govornica posveta in aktualna pred-

¢u Maribor, je bil zasnovan tako, da je Zze sama sednica svetovnega zdruZenja bibliotekarskih
lutkovna predstava vodila k razmisljanju o drustev in organizacij IFLA dr. Ingrid Parent,
nagradah. Igralci Lutkovnega gledalis¢a Maribor direktor angleskega raziskovalnega instituta dr.

so odigrali veCkrat nagrajeno predstavo Krst pri David Nicholas, ki je vodilni strokovnjak na
Savici. Copovo diplomo (za izjemne uspehe na podroc¢ju raziskovanj informacijskega vedenja
podrocju knjiznicarstva) je letos prejela mag. zdajsnjih generacij in njihove uporabe spleta v
Tilki Jamnik, Copovo priznanje (za enkratne tem sektorju ter direktorica norveske nacionalne
dosezke, ki so plod izvirnih strokovnih pristopov) knjiznice Vigdis Moe Skaerstein, ki vodi pro-
so dobile Magda Bezlaj, Tereza Poli¢nik- jekt digitalizacije in uspeSne zascite avtorskih
Cermelj in Marija Marsi¢. Nagrade Kalanovega pravic. Predavanja, ki so navdusila, dala nove
sklada, podeljene za odmevnejSe strokovne usmeritve in nam hkrati podarila morda potreb-
objave, so prejeli Tanja Mercun, mag. Slavica ne potrditve, da dolo¢ene korake v nasi stroki
Rampih, mag. Karmen Stular Sotosek in delamo v pravo smer.

mag. Zoran Krstulovi¢. Naziv Castnega clana

Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije pa so Prvi dan je ob predavanju dr. Ingrid Parent,
prejeli Zvonka Leder, Darja Kramberger, dr. pisatelju in knjizni¢arju Borutu Gombvaéu ter 16
Silva Novljan in dr. Bruno Hartman. programskem direktorju EPK Mitju Candru,

Slika 2: Mag. Slavica Rampih in Darja Kramberger Slika 3: Dr. Ingrid Parent
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prinesel tudi izjemno =zanimiva predavanja
popoldanskega sklopa, ko so bili z nami tisti, ki
knjiznice usmerjajo k razvoju kot njihovi upora-
bniki ali partneriji. Alpinist Viki Groselj je pogo-
sto gost knjiznic, ko predstavlja svoje odprave
ali knjige, tokrat pa je z nami delil izkusnje vod-
je, ki se sreCuje tako s posamezniki izjemnih
posameznikov kot tudi z izzivi vodenja ekipe za
doseganje izjemnih rezultatov. Matjaz Kek je
na nasem dogodku zadnji¢ nastopil kot selektor
slovenske nogometne reprezentance in nam
odkril izjemno zanimivo filozofijo vodje, ki gradi
na ekipi in ne na izjemnem posamezniku. Zago-
tovo zanimivo za vodje knjiznic, ki nimajo moz-
nosti ustvarjati izbrane ekipe, saj najveckrat
dobijo ze oblikovane ekipe in med njimi posku-
Sajo ustvariti dobro delovno klimo. Filozofija
vodenja, ki gradi na spostovanju, odprtosti, svo-
bodi, potrpezljivosti, ugledu in sanjah osvaja
osemtisocCake in izjemne dosezke, tako v Sportu,
kulturi in drugih podrocjih delovanja. Zelo zani-
miv pogled sta prispevala tudi mag. Tatjana
Zagar in Tomaz Mihelin Ritlop. Dan smo zak-
ljucili z zanimivo okroglo mizo, ki jo je pripravila
Sekcija za mladinsko knjizni¢arstvo. Clani omizja
mag. Tilka Jamnik, Maja Logar, Liljana Kle-
menci¢, Andrej Predin, dr. Igor Saksida,
Tone Obadic in Ivanka Uc¢akar so z modera-
torko Melito Forstneri¢ Hajnsek govorili o vio-
gi priporodilnih seznamov, cenzuri in etiki. Pov-
zetek zapisa o okrogli mizi je bil objavljen v Cas-
niku Vecer.

Med strokovnim in sveCanim delom prvega dne
smo na posvetovanju izpeljali tudi redni volilni
obcni zbor ZBDS, ki je tako dobilo kombinacijo
nove - stare ekipe, ki pa nastopi mandat

Slika 4: Volilni ob¢ni zbor ZBDS

17.12.2011. Na ob¢nem zboru so delegati zau-
pali opravljanje funkcij naslednjim kolegom:

Sabina Fras Popovi¢ - predsednica ZBDS

Melita Ambrozi¢ - podpredsednica ZBDS

Spela Razpotnik - podpredsednica ZBDS

Damjana Vovk - strokovna tajnica ZBDS

Polona Marinsek - blagajni¢arka ZBDS

Sandra Kurnik Zupanic¢ - predsednica Nadzornega odbora ZBDS
Bernarda Lukanc - ¢lanica Nadzornega odbora ZBDS

Ivan Markovi¢ - ¢lan Nadzornega odbora ZBDS

Ivanka U&akar - predsednica Castnega razsodi$¢a ZBDS

Primoz Krivec - ¢lan Castnega razsodié¢a ZBDS

Nada Bunjevac - ¢lanica Castnega razsodi$éa ZBDS

Breda Podbreznik Vukmir - predsednica Sekcije za sploSne
knjiznice

Hedvika Pavlica Kolman - predsednica Sekcije za visokosSolske
knjiznice

Mirjam Klavz Dolinar - predsednica Sekcije za Solske knjiznice
Igor Zemlji¢ - predsednik Sekcije za specialne knjiznice

Tjasa Mrgole Juki¢ - predsednica Sekcije za potujoce knjiznice
Peter Stoka - predsednik Sekcije za domoznanstvo in kulturno
dediscino

Masa Kodric¢ - predsednica Sekcije za mladinsko knjizni¢arstvo
Martina Kerec - predsednica Sekcije za izobrazevanje in kadre
Simona Voncina - predsednica Sekcije za promocijo in marketing
Meta Erzen - predsednica Sekcije Studentov bibliotekarstva
Gorazd Vodeb - predsednik UredniSkega sveta revije Knjiznica
Anka Rogina - Clanica Uredniskega sveta revije KnjiZznica

Irena Sapac - Clanica Uredniskega sveta revije Knjiznica
Milanka Trusnovec - ¢lanica Uredniskega sveta revije Knjiznica
Polonca Bajt Napret - ¢lanica Uredniskega sveta revije Knjiznica
Branka Kerec - predsednica Upravnega odbora Kalanovega sklada
Polona Cvikl - ¢lanica Upravnega odbora Kalanovega sklada
Ales Klemen - ¢lan Upravnega odbora Kalanovega sklada

Boris Juki¢ - ¢lan Upravnega odbora Kalanovega sklada

Maja Bozi¢ - ¢lanica Upravnega odbora Kalanovega sklada

Mojca Gomboc - predsednica Upravnega odbora Stepisnikovega
sklada

Srecko Vrecar - ¢lan Upravnega odbora Stepisnikovega sklada
UrSka Magajne - ¢lanica Upravnega odbora StepiSnikovega sklada
Zdenka Petermanec - predsednica Komisije za Copove diplome in
priznanja

Anka Rogina - ¢lanica Komisije za Copove diplome in priznanja
Irena Sesek - ¢lanica Komisije za Copove diplome in priznanja
Gvido Komar - &lan Komisije za Copove diplome in priznanja

Nataga Kuétrin Tudek - ¢lanica Komisije za Copove diplome in
priznanja

Drugi dan je bil v znamenju dr. Davida Nicho-
lasa in Vigdis Moe Skaerstein ter izjemne pri-
loznosti srecanja z dr. Ingrid Parent, predsedni-
co IFLA. Zal je bilo to srecanje tako kot tudi
odprte seje izvrSnih od sekcij izjemoma slabo
obiskano, pa je bila to zelo dobra priloznost, da
se seznanimo s programi sekcij, prispevamo
svoj pogled in ideje. Predavanja, ki so jih pripra-
vili kolegi, so bila ta dan zanimiva in pokazala
zelo razlicne pristope pri uresniCevanju pricako-
vanj uporabnikov ter s tem poskusiti knjiznico
»odpreti.«
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Slika 5: Prof. Ales Valic¢

Tretji dan je bil posvecen obletnici
Zakona o knjiznicarstvu in je pos-
tregel z vrsto prispevkov, ki so
osvetlili delovanje knjiznic v zad-
njih desetih letih. Ob tem izposta-
vil vrsto problemov, ki si jih lahko
knjiznicarji postavimo kot izzive
za naslednje desetletje. Vsi prispevki, razen pri-
spevek kolegice dr. Eve Kodri¢-Daci¢, so obja-
vljeni v zborniku, predstavitve pa so dostopne
na spletni strani ZBDS. Ta sklop je zakljucila
zanimiva okrogla miza, ki je imela v pripravah
na posvetovanje spomladi 2011 delovni naslov:
Deset let ZKnj - le kje se je izgubil bibliotekarski
izpit? Prav tema bibliotekarskega izpita je bila
na koncu okrogle mize tista najbolj aktualna

—

b ‘\
Slika 8: Mrezenje v praksi

Slika 6: Dr. David Nicholas

Slika 7: Vigdis Moe Skaerstein

vsebina, o kateri se bomo verjet-
no pogovarjali Se to zimo in nas-
lednjo pomlad. Izjemna priloznost
tega sklopa je bilo sodelovanje
mag. Jelke Gazvoda, ki je aktiv-
no sodelovala pri oblikovanju in
sprejemanju knjiznicarske zako-
nodaje.

Na posvetovanju smo letos ponudili tudi tri dela-
vnice, ki so bile zelo razlicno obiskovane, a so
tiste, ki so ta ¢as namenili tem vsebinam, spoz-
nali veliko novega in se ob tem tudi nasmejali
ter se prijetno pocutili. Zakljucek posvetovanja
je minil v predstavitvi izjemnega projekta kole-
gice Renate Mocnik iz UKM in nenavadne mod-
ne revije, ki je unikaten dokaz izjemne inovativ-
nosti, ki je prisotna v knjiznicah in se skriva v
knjiznic¢arjih. In pa seveda v napovedi, da se
sreCamo leta 2013 v Celju.

Sliki 9 in 10: Desetletje izzivov v knjiznicarstvu
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Slika 11: Prostovoljke

Med udelezence posvetovanja smo razdelili dve
anketi. Organizatorji smo se ob tem naudili, da
se moramo tega v prihodnje lotiti drugace, saj je
bil odziv na obe anketi slab. Tudi knjizni¢arji
nujno potrebujemo kakSen korencek za taksne
naloge. Anketo, ki je udelezence sprasevala o
vsebinah posvetovanja, je bila anonimna in raz-
deljena med vse prisotne na predavanjih, za
vsak sklop loceno:
e prvi sklop:

- plenarno predavanje;

- knjiznice - znanje, kultura, odprtost;

- uresni¢evanje poslanstva z dobrim vodenjem

in znanjem;

e drugi sklop:

- plenarni predavanji;

- knjiznice kot medij komunikacije;
o tretji sklop:

- knjiznice in inovativne pobude;

- primeri dobre prakse;
o Cetrti sklop:

sev .

Vprasalnik je zajel ocenjevanje posameznega
predavatelja, moderatorjev in celotnega sklo-

19 pa, ocenjevanje podajanja ter ocena prednosti

oz. slabosti sklopa ter predlogi oz. pripombe.
Na koncu je bilo dodan Se splosni podatek o
anketirancu: iz katerega tipa knjiznice je. Ocena
5 je pomenila odli¢no, ocena 1 nezadostno.

Vprasalnik za prvi sklop je izpolnilo 77 udelezen-
cev, za drugi sklop 53 udelezencev, za tretji
sklop 34 udelezencev in za Cetrti sklop 43 udele-
Zzencev. Posamezni vprasalniki niso bili v celoti
izpolnjeni in vse predavatelje niso ocenili vsi
udelezenci. Razlog lahko pripiSemo temu, da
niso bili vsi, ki so izpolnili in oddali anketo, pri-
sotni ves Cas, na vseh predavanjih. Zato tudi
niso uspeli oceniti posameznega predavanja oz.
sklopa predavanj.

Slika 12: Malica

V nadaljevanju so rezultati po posameznih sklo-
pih predstavljeni po udelezencih, glede na tip
knjiznice in skupno. Zapisane so tudi prednosti
oz. slabosti posameznega sklopa ter predlogi oz.
pripombe.

Ocene predavateljev in moderatorjev kot tudi
odgovori o prednostih/slabostih posameznega
sklopa, kot tudi uresnicitev pricakovanj posveto-
vanja, so zapisana pri posameznih sklopih in
govorijo sama zase. Razvidno je, da se odgovori
in ocene razlikujejo od tipov knjiznic, kar je
razumljivo. Potrebe in priCakovanja udelezencev
razlicnih knjiznic so drugacna, kar kazejo tudi
oceno po posameznih sklopih.

Kar je zapisano slabih strani, vtisov posamezne-
ga sklopa in celotnega posvetovanja pa sledijo
zapisani komentarji.

e Dvourni odmor za kosilo prvega dne je bil
namenjen tudi za nastavitev v hotelih, saj se
je uradni del konference priCel Zze zjutraj in
mnogi niso uspeli urediti nastanitve v hotelih.

e Sama kosila niti ¢asovno niti prostorsko ni
mozno organizirati za 220 udelezencev tako,
da bi vsi sedeli, zato je tudi v prihodnje pri¢a-
kovati kosila stoje, tako kot je to tudi na dru-
gih konferencah, npr. Cobiss konferenca.

e Glede Casovne dodelitve hotelskih sob organi-
zatorji posveta nimamo vpliva, taka je pac
politika hotela, verjetno so goste hotela tudi
seznanili za tak razlog.

¢ Snemanje in objava predavanj brez privolitve
predavateljev ni mogoce, zato tudi predavan-
ja norveske predavateljice ni bilo snemano
niti ni dostopno.

e Vse prezentacije za katera so predavatelji dali
soglasja za objavo so objavljena na domaci
strani ZBDS (http://www.zbds-zveza.si/
posvetovanje-2011.asp).

e Predavatelji so bili obvesceni in seznanjeni s
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tem, da imajo na voljo omejen cCas. Predava-
telji so bili tekom svojega predavanja opozor-
jeni z dvema tablama v prvi vrsti, da imajo do
konca svojega predavanja na voljo samo Se
pet minut. Zal, nekateri tega niso upostevali
in je bil potreben tudi poseg moderatorjev za
zaklju¢ek predavanja. S takim nespostovan-
jem predvidenega roka predavatelja je vec-
krat zmanjkalo ¢asa za razpravo. Vsi referati,
z izjemo referata Eve Kodri¢-Daci¢ in vablje-
nih tujih predavateljev, so objavljeni v zborni-
ku in si jih lahko posameznik sam prebere.
Smisel predavanj je, da se izpostavi bistvo in
ponudi novi izzive, ideje, predloge. Vescina
podajanja referata je vedno prepuscena
samemu predavatelju in organizator tu ne
more vplivati. Prav tako ne na prepocasno
govorjenje predavateljev ali suhoparnost nji-
hovih predavanj. Lahko pa v prihodnje preve-
ri tudi te sposobnosti predavateljev in na
posvetovanje povabi le taksSne, ki obvladajo
tudi te kompetence.

e Uvodni referat predsednice IFLE ni povzel tudi
njenega delovanja kot predsednice IFLE, zato,
ker je bil v Casu posvetovanja organiziran
loCen pogovor z njo, kjer je odgovarjala na
vprasanja o IFLI in se pogovarjala z udele-
zenci, ki jih je to zanimalo.

e Namen posvetovanja ZBDS je druzenje, sez-
nanitev in izmenjava izkusenj knjizni¢arjev iz
vseh tipov knjiznic. Zato razloga za organiza-
cijo predavanj lo¢eno za posamezne tipe knji-
Znic na posvetu ZBDS ni. V ta namen sluzijo
posveti posameznih tipov knjiznic (splosnih,
Solskih, visokoSolskih in specialnih).

e Prevajanje tujih predavateljev ni bilo potreb-
z vstopom v Evropsko unijo osvojili enega od
svetovnih jezikov, in angleski jezik, ki je naj-
pogosteje tudi uporabljen, je bil jezik vablje-
nih predavanj. Tudi opravljanje strokovnega
nje enega tujega jezika, in tudi tu, je najpo-
gosteje uporabljen angleski jezik.

Rezultati ankete bodo v pomoc¢ programskemu

in organizacijskemu odboru pri organizaciji pri-

hodnjega srecanja. Vsekakor pa so zanimivi tudi

pohvalni komentarji, ki so bili podani na anketni

listih ali po elektronski posti:

- Zanimiva povezava neknjizni¢nih vsebin, ki so
aplikativne na karkoli.

- OsvezujocCe je slisati razlicne uspesne ljudi na
svojih podrocjih, ki jim je skupno eno: vera v
uspeh, ideja, dober program in zavedanje, da

za vsem stoji ekipa, prezeta s spostovanjem
drug do drugega in do nasega skupnega dela!

- Kar tako naprej!

- Cestitke terminolodki komisiji za opravljeno
delo v vseh letih!

- Ravno prav dolga predavanja.

- Predavanja predavateljev, ki
»svetov« izven bibliotekarstva.

_ Cestitke organizatorjem!

- Iskrene Cestitke za odli¢no organizacijo in izve-
dbo posvetovanja! Pohvala tudi organizatorjem
nestrokovnega dela posvetovanja (vecerni pro-
gram).

- Da, zanimiva predavanja, ker so predavatelji
bili tudi »neknjizniarji«; zelo dobro izbrani
predavatelji.

- Celotno posvetovanje izjemno kakovostno
organizirano (s hotelom vred)! Cudovita prire-
ditev ob podelitvi nagrad. Tudi nagrade Sle v
prave roke. Vsi, ki so jo dobili, so jo Se kako
zasluzili.

- Vse pohvale - za celotno organizacijo. Uspesno
delo in hvala.

- Pohvale racunalni¢arju za nemoten potem in
nevsiljivo pomoc¢ nastopajocim.

prihajajo iz

Organizatorji se zahvaljujemo vsem, ki ste z
nami delili vaSe mnenje. Vsekakor bomo posku-
Sali nekatere pripombe uresniciti, Se naprej pa
ustvarjati taksne strokovne dogodke, ki bodo
kombinacija strokovnih razprav in nujnega med-
sebojnega povezovanja in druzenja, saj le tako
lahko napredujemo. Povezani in prepoznani.

Petrusa Miholic¢
Visokosolska knjiznica za tehniko, medicino in naravo-
slovje
in
Sabina Fras Popovic
Mariborska knjiznica
fotografije Anja Peternelj

Slika 13: Zakljucek posvetovanja
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Pisatelj in knjiznicar - en pogled na dveh

Ko sem pred mnogimi leti na
takrat Se obstojeci srednji Soli,
namenjeni Solanju bodocih knji-
Znicarjev, opravljal enega
izmed manj zahtevnih privatnih
izpitov, me je sicer razgledan in
strokovno izjemno podkovan
profesor tik pred prvim izpitnim
vprasanjem vprasal, zakaj sem
se pravzaprav odlocil za poklic
knjiznicarja. Ceprav sem na
izpitih najveckrat s polnim tre-
buhom treme le zivéno jecljal,
sem tokrat v hipu jasno in glas-
no odgovoril: »Ker rad berem
knjige!« Na moje veliko prese-
necenje je profesor, ki ocitno ni
imel najboljSega dne, dobesed-
no ponorel. Pokazal mi je vrata
in zavpil, da se nima z mano
kaj pogovarijati, ker ¢e mislim,
da bom pri delu v knjiznici lah-
ko prebiral knjige, se pac pos-
teno motim.

Ceprav sem si delo v knjiznici
res predstavljal precej drugace,
kot se je izkazalo kasneje, pa si
seveda niti slu¢ajno nisem mis-
lil, da bom v svojem sluzbenem
casu lahko prebiral knjige. No
ja, morda kdaj kaksno stran ali
dve, takole, recimo temu - po
sluzbeni dolznosti.

21 In ce smo Ze pri knjigah:

neko¢ sem nekje zasledil, da
jih je znameniti argentinski
pisatelj Jorge Luis Borges v
¢asu, ko ga vid Se ni izdal, kot
nenasiten bralec dobesedno
poziral kar na strehi knjiznice, v
kateri je bil zaposlen. OCcitno ni
imel vrtoglavice in ocitno ni bil
le velik mojster besede, ampak
tudi drugace precej spreten in
delaven mozakar. Svoje knjizni-
Carsko delo je za razliko od
svojih sodelavcev s pomnozeno
intenzivnostjo menda opravil v
nekaj urah. Preostali delovni

¢as mu je tako ostal za branje.
Seveda pa temu ne gre povsem
verjeti, okoli genijev se pac
zmeraj pletejo taksne ali druga-
¢ne legende. Upravi¢eno lahko
tudi domnevamo, da znameniti
pisatelj kot knjizni¢ar ni imel
neposredno opraviti z bralci. Si
kar predstavljam, kako ga ti
obupano iS¢ejo med krusljivimi
streSniki in sajastimi dimniki,
pri tem pa bolj ali manj uspes-
no poskusajo obdrzati ravnote-
Zje. Pa tudi sicer je bila knjizni-
ca, v kateri je delal, najverjet-
neje precej drugacna, kot so
knjiznice danes.

Ceprav sem na to tako znacilno
zanimivost iz zZivljenja znameni-
tega Argentinca naletel nekaj
let pred svojo zaposlitvijo v
knjiznici, sem jo Ze takrat bral
ne le z obcudovanjem, ampak
tudi s kanc¢kom distance.

Toda, kot ze reCeno: delo v
knjiznici je v resnici precej dru-
gacno od moje takratne pred-
stave o njem. Pri tem pa kljub
domnevni pesniski domisljiji
sploh nisem bil nobena izjema.

RAZMISLJANJA in KOMENTARJI

VecCina ljudi si ga Se danes
predstavlja poenostavljeno in
precej kliSejsko, predvsem pa
ga smatra za eno izmed najla-
godnejsih del, s katerim se da
nekaj malega celo zasluziti.

Kadar po kaksSnem bolj napor-
nem sluzbenem dnevu med
znanci drugih poklicev in sluzb
malo pogodrnjam, c¢eS da sem
preutrujen za vecerno druzabno
aktivnost kulturne, Sportne ali
bolj bifejske usmeritve, me ne
vzamejo preveC resno in se mi
le veselo smehljajo, ker mislijo,
da sem povedal eno izmed svo-
jih malo bolj cudaskih Sal. Pri
sebi so seveda trdno prepricani,
da po dnevu, ki ga v glavhem
presediS ob branju knjig in
spros¢enem klepetu z bralci,
pa¢ ne mores biti utrujen. Tudi
marsikateri pisateljski kolega
mi Se dandanes zavida sluzbo,
v kateri ves dan pocivam in
sem po njej - v kolikor ne
piSem ze kar med delovnim
¢asom - lahko spocit in »fit,
skratka - poln modi in vsestran-
sko nared za svoje popoldanske
pisateljske podvige. Sosolec iz
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osnovne Sole, s katerim se
nisva videla veC deset let in ki
me je med mojim delovnim
¢asom nekega lepega dne obis-
kal v knjiznici, mi Se vedno ni
odpustil, da si zunaj svojega
predpisanega in manj predpisa-
nega odmora nisem vzel cCasa
Se za dodatno kavico ali dve.
»Pa saj ne delas za tekoc¢im tra-
kom, knjige bodo Ze pocakale.
In tudi bralcem se nikamor ne
mudi, bodo v tem Casu pac kaj
lepega prebrali. Menda ja imate
tudi kaksno knjigo?«

Da, res je, dragi prijatelji iz
drugih poklicev in sluzb, tudi
delo v knjiznici je delo v pra-
vem pomenu besede, torej si
po njem lahko celo utrujen. Pa
pri tem niti ne gre toliko za fizi-
¢no utrujenost. Ceprav je seve-
da tudi ta kdaj prisotna. Gre
bolj za nekaksno iz¢rpanost kot
posledico razdajanja.

Ampak - dovolj! Da ne bo
pomote. Niti slu¢ajno me ne
motita utrujenost ali iz¢érpanost.
Ne nazadnje sta obe stanji
povezani s prijetnim obcutkom
notranjega zadovoljstva, da si
tisti dan naredil kaj koristnega.
Posebej ¢e verjames v delo, ki
ga opravljas, in ¢e ga imas
seveda rad. Zato ne gre za zna-
¢ilno slovensko jamrarijo. Rad
bi samo povedal, da je bila
moja predstava o knjiznici bolj
napacna na neki drugi ravni.

Knjig, tudi tistih bolj zaprase-
nih, si nikoli nisem predstavljal
kot staticne objekte. Zame
nikoli niso bile mrtvi in negibni
predmeti, ampak Zzivi organiz-
mi, ki ves Cas dihajo, drhtijo in
v resnici svojih platnic nikoli ne
zaprejo. Se ved: kot nekaksni
nevidni duhovi se neprestano
Sirijo po prostoru. Kljub temu
pa sem knjiznico iz meni ne
povsem jasnhih razlogov doje-

mal kot prostor, ki je skoraj
neprebojno zaprt vase. Seveda
sem v njem slutil prostrane
pokrajine, ki se ves Cas odpira-
jo v druge prostrane pokrajine,
slutil sem neskoncen labirint
podob, Custev, znanja in domis-
liije. (Mimogrede: vec o knjizni-
¢nih labirintih vam bi v pristni
postmoderni maniri razlozil ze
omenjeni gospod zgoraj med
dimniki in streéniki. Ce pa ima-
te vrtoglavico, pa si raje izposo-
dite katero izmed njegovih
knjig.)

Ceprav sem se zavedal, da sku-
paj z izposojenimi knjigami del
te cudezne pokrajine uporabniki
odnesejo s seboj, je bila knjiz-
nica zame nekakSen posvecen
prostor, po katerem stopas v
copatih, prasne in blatne popot-
ne Cevlje pa pustis zunaj.

Ker je Zena v tistem cCasu pou-
¢evala slovenski jezik, sem Se
kako dobro vedel, da se v neka-
terih poklicih delo iz sluzbe lah-
ko seli tudi na dom, da torej
nekatera sluzbena opravila v
veliki meri vplivajo tudi na pro-
sti ¢as in da v nekaterih sluzbah
pravzaprav ni jasne meje med
predpisanim urnikom in preos-
talim delom dneva. Prav tako
pa sem vedel, da povezava
med nesluzbenim in sluzbenim
¢asom lahko poteka tudi v dru-
go smer. Da so v dolocCenih
poklicih in sluzbah ob nujnem
strokovhem Zznanju zelo
pomembne tudi posameznikove
znacajske poteze in da te Se
kako vplivajo ne samo na nacin
dela, ampak v konc¢ni fazi tudi

na uspesnost. Pri tem nisem
mislii  samo na pedagoski
poklic, ampak tudi na poklic

zdravnika, turisti¢cnega delavca,
trgovskega potnika in Se marsi-
koga.

Po drugi strani pa sem bil zmot-
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no prepric¢an, da za delo v knji-
Znici to nikakor ne velja. V tre-
knjiznice, ostane sluzba za
njim, ker ne odnese domov
niCesar - razen morda nekaj
prahu na laseh, kaksno scefra-
no zadolznico v Zepu in treh ali
stirih knjig pod pazduho. Pred-
stavljal sem si ostro mejo, jas-
no lo¢nico med enim in drugim
delom dneva. Dopoldan knjizni-
ca, popoldan druzina, pisatelje-
vanje in prostocasne dejavnos-
ti. Ce bi me kdo popoldan vpra-
Sal, kaj sem po poklicu, bi brez
kancka slabe vesti odgovoril:
pisatelj. V dopoldanskem casu
pa bi na isto vprasanje odgovo-
ril: knjizni¢ar. In pri tem mislil
zgolj na poklic, s katerim si pac
sluzim kruh. S svojim dlakocep-
skim in pocasnim nacinom pisa-
nja si ga tako ali tako ne bi
mogel. Danes pa oba poklica
zame predstavljata skoraj
nedeljivo celoto.

med knjizni¢arji in
pisatelji so obstajale in Se
obstajajo dolo¢ene organske
povezave. Med pisatelji namrec
velja: pisatelj, ki napise vec,
kot je prebral, ni dober pisatelj.
S tem se globoko strinjam, zato
si seveda tezko predstavljam,
da nekdo, ki se hole resneje
ukvarjati z literaturo, nikoli ne
bi obiskal knjiznice. Po drugi

Seveda,

strani pa je pisatelj pac tudi 22

eden tistih neumestnezev, ki s
svojim delom le Se povecuje
no¢no moro knjizni¢arjev, ki se
kaze v veCnem pomanjkanju
prostora in polic.

Ko pa postane pisatelj del knjiz-
nice ne samo zaradi svojih knjig
ga literarnega vecera, ampak
zato, ker je tam zaposlen, dobi
zgodba dodatne dimenzije. Ze
po nekaj tednih dela v izposoji
sem vedel: meje med delovnim



in prostim ¢asom so tudi v knji-
Znici zelo zabrisane.

Pred tedni me je ob obisku
neke sSole radoveden SestoSolec
vprasal: »Od kod pisatelju ideje
za njegova dela?« Odgovoril
sem, da natancnega odgovora
sicer ne vem, preprican pa
sem, da mora pisatelj po svetu
nujno hoditi z naspi¢enimi usesi
in s Siroko odprtimi ocmi. Ker
¢e stvarem, pojmom in cus-
tvom res skrbno prisluhne, ce
jih tankocutno opazuje z vidnih
in z manj vidnih strani, bodo
stvari, pojmi in custva kmalu
spregovorili sami v svojem skri-
tem in enkratnem jeziku.

In ¢e bi me ta isti osnovnosolec
vprasal, kako lahko postanes
dober knjizni¢ar, bi bil moj
odgovor pravzaprav skoraj pov-
sem identiCen. Skratka, tako
kot noben pisatelj na svetu ni
pisatelj le takrat, kadar piSe,
ampak - naj se slisi se tako
nenavadno - Se bolj takrat,
kadar na videz brezdelen s
tisoCerimi tipalkami tipa po sve-
tu okoli sebe in v sebi, tudi
noben knjiznicar, ki zeli biti res-
nicno dober, ni knjiznicar le v
svojem sluzbenem casu.

Se kako dobro se zavedam,
kako tezko je uskladiti urnike,
zlasti kadar gre za velizmen-

23 sko delo. Zato so seveda nuj-

na doloc¢ena pravila in omejitve.
Kljub temu se Se danes zmeraj
cutim  nekako ponizanega,
kadar - Ce lahko nekoliko preti-
ravam - s svojo sluzbeno karti-
co ponizno pokleknem pred
neizprosno napravo za odsteva-
nje sluzbenega cCasa, ki zame
povsem nenaravno in navidez-
no loCuje, kar se lociti ne da.
Tudi sicer sem trdno preprican,
da prevec pravil ali morebitnih
zunanjih in notranjih nadzoro-
vanj in ocenjevanj posamezni-

kovega dela praviloma dusi nje-
gov obcutek za odgovornost,
samoiniciativnost in drasti¢no
slabsa samopodobo. Nehote
namre¢ ustvarja vtis, da mu
ustanova ne zaupa. Kar pa
seveda ni dobro.

A naj raje nadaljujem s primer-
javo in prepletanjem. Za moje
pisanje je ob bolj ali manj
uspesnem poskusu perfekcioni-
zma znacilna skorajda otroska
radovednost, nekaksna prosto-
dusna infantilnost, tesno pove-
zana z domisljijo, ki ni domislji-
ja sama zaradi sebe, ampak je
nekaksna naravna nadgradnja
posameznikovih vsakdanjih ali
manj vsakdanjih problemov.
Preprican sem, da tudi dober
vnosti pri stiku z bralci ne sme
delovati z distance svojega bolj
ali manj obseznega znanja,
ampak mora ohraniti veliko
mero zdrave radovednosti.

Spominjam se, da so me v Soli
zmeraj odbijali vehementni pro-
fesorji, ki so pogojno receno
vedeli vse in ki so imeli zmeraj
in povsod prav. Ceprav sem po
svoje morda kdaj celo obcudo-
val njihovo neomajno samoza-
vest in znanje, sem se veliko
vec naucil od tistih bolj konfuz-
nih in kdaj pa kdaj tudi zmotlji-
vih, skratka od tistih, s katerimi
sem brez obcutka manjvredno-
sti lahko odkrival nove svetove
znanja in domisljije, od tistih, ki
so ti dali vedeti, da Se zdalec
niso vsevedni in da se resni¢no
znanje skriva v samem iskanju
znanja.

Spominjam se tudi, da sem
pred svojo zaposlitvijo v knjiz-
nici kot bralec, kdaj potreben
pomoci, skoraj nagonsko pois-
je dal vedeti, da njegova sluz-
bena pozicija sploh ni tako zelo
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drugacna od moje. In da se na
nek nacin z vsakim mojim vpra-
Sanjem tudi on pravzaprav od
mene nekaj naudi. Knjiznica je
pac¢ vesolje v malem. Ne samo
zaradi knjig in informacij,
ampak tudi zaradi bralcev in ne
nazadnje tudi zaradi knjiznicar-
jev. Skratka - zame kot pisatel-
ja lahko Se tako utecena in vsa-
kdanja stvar v sebi skriva nev-
sakdanjost, s tem pa odpira
tisoC novih poti. Tudi kot knjiz-
nicar se vsaki¢ znova poskusam
izmakniti rutini in vseenosti in
se odpreti novim potem in spo-
znanjem. S pomocjo bralcev to
niti ni tako tezko.

Ob svojem delu v Ccitalnici ob
pomoci nekaterih svojih kreati-
vnih sodelavcev enkrat ali dva-
krat na leto pripravim tudi kak-
sno knjizno razstavo ali literarni
dogodek. Zelo obiskani in
odmevni mariborski dnevi knji-
ge so se tako rodili prav v Uni-
verzitetni  knjiznici  Maribor.
Moje razstave praviloma niso
zastavljene po kronoloSkem
principu (Ceprav mu sicer ne
nasprotujem). Literaturo
(najveckrat novejSega datuma)
poskusam predstaviti kot pisec
in ne kot zunanji opazovalec,
zato so knjige na mojih razsta-
vah praviloma izpostavljene
dolo¢enemu konceptu, ki ni
dokoncen, ampak je v vecnem
nastajanju, so Ziva vabila k bra-
nju in raziskovanju knjizni¢nih
skrivnosti in hkrati na stezaj
odprta okna, skozi katera rado-
vedni bralec lahko pokuka v
pisateljevo delavnico.

V citalnice in izposojevalne
prostore nase knjiZnice se
ne stopa po stopnicah,
ampak po stépicah. Pesem
je bila na stopnisce, pa tudi
na knjiZzne kazalke in nosilne
vrecke napisana kot nekak-
sSna iniciacija v razstavo



Borut Gombaé
BUKVARKA BLAZKA
Pod posuseno roko mesta
pozabljen zdi antikvariat.

S knjigami je tlakovana cesta
v ulici zaprtih vrat.
Brezcasnost prenatrpanih polic
in vonja po odpiranju besed
bukvarko Blazko bledih lic
Zagrinja v svoj nevidni plet.
Sencna Blazka soncno stopa
med oguljene platnice.
Knjige rastejo do stropa,
stavki bocijo vrstice.

K njej zaide malokdo,
pa vendar ni nikoli sama.
Papirnato nebo nad njo,
pod njim prostrana panorama.
Samotne hiske in vasi,
mesteca in velemesta.
Milijon izmisljenih Ljudi,
med njimi zenin in nevesta.

sodelavk bibliotekark Rena-
te Mocnik in Nine Loncar
»Knjiga ni le knjiga«.

Ce je pisateljeva naloga pripel-
jati zgodbo ali pesem do tam,
kjer se izkristalizira v vsej svoji
plasticnosti, je seveda naloga
knjizni¢arja uporabniku nuditi
¢im bolj popolno informacijo ali
usmeritev. Ce se mora pisatelj
vCasih do te plasti¢nosti priko-
pati s kombiniranjem na videz
nekompatibilnih elementov, ki v
pravilnem sosledju svojo
nekompatibilnost seveda iznici-
jo, se podobna zgodba kdaj

dogaja tudi knjiznicarju. In
C¢e mora pisatelj kdaj reSevati
uganke, ki nimajo resitve, se
kdaj to zgodi tudi knjiznicar-
ju.

Iz svojih vecletnih izkuSenj
vem, da uporabnik lahko odi-
de zadovoljen iz knjiznice
tudi takrat, ko recimo knjige,
ki bi morala biti na polici,
tam ni, in je ni niti na sosed-
njih policah in sploh nikjer in
se je ne da dobiti v nobeni
drugi knjiznici. Vse je pac
odvisno od truda oziroma
energije, ki jo knjizni¢ar vlozi
v resevanje problema. Zaradi
c¢udezne moci podobne ener-
gije lahko skrben in odprt
bralec neskoncno uziva tudi
ob branju pesmi, ki se je sicer
racionalno ne da razloziti.

In Se veliko je podobnosti in
prepletanj. Zato bi v sebi zelo
tezko locCil pisatelja od knjizni-
¢arja in obratno. Se vedno pa
jasno lo¢im pisatelje obrtnike,
ki sicer do potankosti obvladajo
svoj poklic in so zato lahko
mojstri manipuliranja z bralci,
in pisatelje, ki z neizbrisno ose-
bno noto ob pravi meri obrtnis-
ke spretnosti drzno segajo Cez.
Prav tako pa tudi jasno delim
knjizni¢arje na tiste, ki imajo ob
svoji strokovnosti knjige radi,

ker so z njimi - metafori¢no
receno - znacajsko povezani, in
na tiste, za katere je knjiga pac
zgolj objekt, povezan z ozkimi
strokovnimi problemi. Seveda:
kdor ima rad knjigo, ima na nek
nacin rad tudi njenega bralca.
Zato bi profesorju, ki sem ga
omenil na zacetku, na njegovo
vprasanje, zakaj bi rad delal v
knjiznici, tudi danes jasno in
glasno odgovoril: »Ker rad
berem knjige!«

Borut Gombac

Delo isce

“oovistis — B

Sem univerzitetna diplomirana komunikologinja, s tremi leti delovne dobe in z veliko Zeljo, da bi dela-
la v knjiznici. Knjige so bile moja prva ljubezen Ze v vrtcu, ko sem sovrstnikom brala pravljice in za
poletne pocitnice vozila knjige domov s samokolnico. Knjiznica je moj drugi dom in resni¢no si zelim
delati s knjigami, ampak nekako ne uspem priti v nobeno knjiznico ze nekaj let. COBISS poznam s
strani uporabnika, imam tudi dve leti delovnih izkuSenj v knjigarni in pripravljena sem na dodatna izo-

brazevanja.

Dosegljiva sem na telefonski Stevilki 031-236-101 ali po e-posti majci.mikus@gmail.com.
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25 Utemeljitev:

PREDSTAVLJAMO

Prejemniki stanovskih nagrad ZBDS

Nagrade Kalanovega sklada prejmejo sloven-
ski knjiznicarski delavci za tista pisna strokovna
ali znanstvena dela, ki pomembno prispevajo k
oblikovanju teorije bibliotekarstva in informacij-
ske znanosti ter k praksi bibliotekarske in infor-
macijske dejavnosti na slovenski in mednarodni
ravni. Nagrade Kalanovega sklada je upravni
odbor Kalanovega sklada v sestavi Ivan Kanic,
Boris Juki¢, mag. Branka Kerec, mag. Ales Kle-
men in mag. Majda Kotnik Vercko podelil:
- Tanji Mercun,
- mag. Slavici Rampih ter
- mag. Karmen Stular Sotosek in mag. Zora-
nu Krstulovicu.

Copova diploma se podeli za izredno pomem-
bno Zivljenjsko delo na podrocju knjiznicarstva,
ki je SirSega pomena in prispeva k ugledu in
napredku knjiznicarske stroke. Copove diplome
se podeljujejo posameznikom, ki so Clani rednih
ali pridruzenih ¢lanov Zveze. Copovo diplomo
lahko posameznik prejme le enkrat. Letos jo je
prejela mag. Tilka Jamnik.

Poleg Copove diplome je Komisija za Copove
diplome in Copova priznanja v sestavi dr. Zden-
ke Petermanec, Tatjane Oset, Maje Medic, Nata-
Se Kustrin TuSek in Zore Lovrec Jagacic¢ podelila
e tri Copova priznanja. Copovo priznanje se
podeli za enkratne dosezke, ki so plod izvirnih
strokovnih pristopov ali za posebne zasluge pri
popularizaciji knjiznicarstva, krepitvi ugleda knji-

Znicarjev, knjiznic in knjiznicarske stroke v jav-
nosti. Copova priznanja se podeljujejo posamez-
nikom, ki so Clani rednih ¢lanov Zveze, rednim
¢lanom Zveze ter pridruzenim clanom Zveze.
Iziemoma se Copova priznanja podeljujejo tudi
drugim organizacijam, ki podpirajo delovanje
Zveze in njenih ¢lanov oziroma imajo posebne
zasluge za popularizacijo in napredek knjiznic¢ar-
ske stroke. Copovo priznanje lahko posameznik
ali organizacija prejmeta veckrat.

Letos so priznanja dobile:

- Magda Bezlaj,

- Marija Marsic in

- Tereza Poli¢nik-Cermelj.

Castni ¢élan Zveze lahko postane posameznik iz
Slovenije ali tujine, ki je pomembno prispeval k
razvoju knjiznic in knjizni¢arstva. Naziv Castnega
¢lana Zveze, ki pomeni obliko posebnega prizna-
nja, podeli na predlog IzvrSnega odbora Upravni
odbor, pri ¢emer se pred vclanitvijo pridobi
soglasje Castnega Clana za ¢lanstvo v Zvezi. Pre-
dloge za castne clane posredujejo IzvrSnemu
odboru redni ¢lani Zveze. Naziv Castnega clana
Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije so tokrat
prejeli:

- Darja Kramberger,

- Zvonka Leder,

- dr. Bruno Hartman in

- dr. Silva Novljan.

Nagrada Kalanovega sklada
TANJA MERCUN
(Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo)

Clanek »New generation of catalogu-
es for the new generation of users: a
comparison of six library catalogues«
avtorice Tanje Mercun, napisan v soavtor-
stvu z dr. Majo Zumer, je bil objavljen v
reviji Program - electronic library and
information systems in nedvomno sovpa-
da s tokratno razpisano tematiko Kalano-
vega sklada »Odziv knjiznic na zahteve
novih generacij uporabnikov ob ponujenih
moznostih najsodobnejse tehnologije«.
Clanek opisuje tezave in vprasanja, s
katerimi se soocajo spletni knjizni¢ni kata-
logi in ugotavlja, kako so se knjiznice spo-
padle z razvojem naslednje generacije

Slika 1: Fotografija s podelitve (Ivan Kani¢, dr. Ingrid Parent,
Tanja Mercun) (foto: Anja Peternelj)
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katalogov in jih primerja z orodji, kot je komercialni Amazon. Avtorica je v poglobljeni Studiji katalo-
gov potrdila, da je tradicionalni katalog ostal dale¢ zadaj, posodobljeni katalogi pa se razvijajo v dveh
smereh, vendar avtorici ugotavljata, da nobeden od katalogov ne ponuja tako velike palete funkcij kot
Amazon, je pa enemu od katalogov v nekaterih znacilnostih celo uspelo prese¢i Amazon. Clanek pri-
kazuje trenutno nezadovoljivo stanje knjizni¢nih katalogov in opozarja na nekatera pomembna vpra-
Sanja za delovanje knjiznice v okolju Splet 2.0 in prinasa nekaj potencialnih smernic za nadaljnji raz-
voj knjizni¢nih katalogov. Navedeni ¢lanek je bil v mednarodni strokovni javnosti ze v letu objave
osemkrat citiran, kar Se dodatno dokazuje njegovo aktualnost in visok strokovni nivo. Tanja Mercun je
kot mlada raziskovalka v zadnjih letih poleg nagrajenega objavila Se 3 znanstvene ¢lanke, 10 strokov-
nih ¢lankov, v sistemu SICRIS pa ima zabelezenih tudi 6 objavljenih prispevkov na konferencah.

Nagrada Kalanovega sklada
mag. SLAVICA RAMPIH
(Mariborska knjiznica)
Utemeljitev:

Strokovna publikacija Nabavna politika v splosnih knjiZnicah avtorice Slavice Rampih je rezultat
vecletnega strokovnega razmisljanja, ki temelji na poglobljenih dolgoletnih prakticnih izkusnjah biblio-
tekarke. Izjemno zanimanje za temeljne procese v knjiznici je prakti¢ne izkusnje prepletlo s studij-
skim raziskovanjem, v katerem je avtori-
ca v letih strokovnega dela nadgradila
svoja razmisljanja o nabavni politiki.
Strokovna monografija je zelo dobro
umescena v cas in prostor, saj je izredno
aktualna in ob nenehnem, pogosto neub-
ranem, dialogu med zalozniki in knjizni-
carji prinasa bibliotekarju praktiku zani-
mive ugotovitve in pojasnila ter tako
omogoca jasnejsi vpogled v Sirino pojma
nabavna politika. IstoCasno vnasa v nas
prostor tudi jasno formuliran pojem odgo-
vornosti knjiznicarjev za oblikovanje knji-
znicne zbirke in razumevanje nabavne
Slika 2: Fotografija s podelitve (Ivan Kani¢, dr. Ingrid Parent,  Politike kot celovitega procesa, s katerim
mag. Slavica Rampih) (foto: Anja Peternelj) knjiznica uresnicuje svoje poslanstvo v
lokalnem okolju. Pri tem izpostavlja vse

segmente kot dele enovitega in usklajenega procesa. Avtorica s tem dokazuje, da so vizija, poslans-

sav .

Sevanje med seboj nujno prepleteni pojmi, ki v nabavni politiki kot celota udejanjajo plemeniti pomen
besede politika, ker usmerja, vodi in ureja razmere na dolo¢enem druzbenem podrocju in s tem
bogati knjiznice tam, kjer se uporabniku najbolj priblizajo. Publikacija pomeni kot priro¢nik, vodic in 26
ucbenik pomemben prispevek k teoriji in praksi oblikovanja in izvajanja nabavne politike v slovenskih
knjiznicah in je nedvomno priporocljivo branje za izobraZzevanje in boljSo prakso.

Nagrada Kalanovega sklada
mag. ZORAN KRSTULOVIC in mag. KARMEN STULAR SOTOSEK
(Narodna in univerzitetna knjiznica)
Utemeljitev:

Zoran Krstulovi¢ in Karmen Stular Soto$ek sta samostojno ali v soavtorstvu s sodelavci objavila serijo
najmanj desetih dokumentov o teoriji in praksi digitalizacije knjiznicnega gradiva predvsem v okviru
sodelovanja v tovrstnih projektih na slovenski in mednarodni ravni. Izpostavljamo publikaciji Infra-
structure for quality control in Best practice examples in library digitisation, ki sta nastali v
okviru projekta Europeana Travel v letih 2009-2011. Deli prinasata izbor najboljSih praks s podrodja
sodobne knjizni¢ne digitalizacije in poskuSata opredeliti standarde, ki zagotavljajo najboljSo kakovost
prenosa knjiznicnega gradiva v digitalno okolje. Izbor dobrih praks in priporocil je rezultat studije digi-
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talizacije v knjiznicah Sestnajstih evrop-
skih drzav in analize razvojnih rezultatov
preteklih projektov EU, ki so vplivali na
postopke digitalizacije v knjiznicah. Deli
temeljita tudi na studiju literature s tega
podrocja in tam, kjer partnerji ne razpola-
gajo s posnemanja vrednimi praksami,
ponudita najboljSe module drugih kultur-
nih institucij. Tako uporabljena metodolo-
gija daje dokumentu resni¢no multidisci-
plinarno in mednarodno razseznost. Doku-
menta sta recenzirana in vkljucujeta tudi
recenzijska mnenja treh zunanjih strokov-
njakov.

] Razlicne dimenzije digitalizacije so v delih

Slika 3: Fotografija s podelitve (dr. Ingrld Parent, Ivan Kanic, krb trukturi tri t i idik
mag. Karmen Stular Sotosek, mag. Zoran Krstulovi¢) SKrbno stru urlranve Vv tritemeijne vidike,
(foto: Anja Peternelj) to so tehnoloski, organizacijsko-

upravljavski in uporabniski vidik. Pri vsa-
kem predstavljenem modelu so pojasnjene njegove vrednosti in zakaj ga je priporocljivo posnemati,
kar daje dokumentom Se posebno prakti¢no uporabnost. Avtorja spodbujata sodelujoce v digitalizaciji,
da svoje izkusSnje in izsledke dokumentirajo in objavljajo na svetovnem spletu ter tako ponudijo v
mednarodno izmenjavo znanja in idej. Zagovarjata namrec ugotovitev, da lahko digitalizacija v knjiz-
nicah in drugih kulturnih institucijah najhitreje napreduje le z intenzivno izmenjavo najboljsih praks in
uporabo skupnih standardov. Obe deli sta na spletu javno dostopni z namenom, da bi knjiznice in dru-
ge kulturne institucije, ki stopajo na pot digitalizacije ali po njej ze smelo korakajo, v njih nasle odgo-
vore na tipi¢na klju¢na razvojna vprasanija.

Copova diploma
mag. TILKA JAMNIK
Utemeljitev:

sav .

Jalka delavnic za knjiznicarje, ucitelje in starSe pri promociji druzinske pismenosti, ki je temelj bralne
in informacijske pismenosti, knjizne, knjizevne in knjiznicne vzgoje. Njen prispevek pri izobrazevanju
knjizniCarjev in uporabnikov knjiznic je izjemen. Kot poznavalka mladinske knjizevnosti, kot mladin-
ska knjizni¢arka in kot promotorka branja je 22 let sodelovala v Pionirski knjiznici, razvijala in izvajala
razlicne bibliopedagoske oblike in nacionalne bralne projekte; sodelovala je z mladinskimi oddelki
splosnih knjiznic in s Solskimi knjiznicami ter z drugimi akterji na podrocju branja, predvsem z Drus-
tvom Bralna znacka Slovenije, z Bralnim drustvom Slovenije, s Slovensko sekcijo IBBY, v mednarod-
27 nem prostoru pa z IBBY in IRA. Delovala je lokalno, na nacionalni ravni in v mednarodnem prostoru.

Njeno strokovno delo lahko strnemo v tri obsezne sklope:

e Kot pravljicarka je mag. Tilka Jamnik
razvila »igralno uro s knjigo« kot sodo-
bno bibliopedagosko obliko v predbral-
nem in zgodnjem bralnem obdobju.
Izdala je priroCnik KnjiZzna vzgoja otrok |,
v predbralnem in zgodnjem bralnem ‘
obdobju (Zavod RS za Solstvo in Sport,
1994). S tem je vplivala na delo mla-
dinskih oddelkov splosnih knjiznic in
Solskih knjiznic po vsej Sloveniji, vpli-
vala je na posodobitev knjizne vzgoje
otrok v vrtcih in v prvih razredih osno-

vne Sole v Sloveniji, v slovenskem Sllka4 FotograﬁJaspodelltve (dr. Ingrld Parent, mag. Tilka
Jamnik) (foto: Anja Peternelj)
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zamejstvu in v Solah dopolnilnega pouka slovensc¢ine med otroki Slovencev po svetu. Z novostmi je
stroko aktivno seznanjala ne le v praksi, marvec tudi na posvetovanjih in seminarjih za knjiznicarje
in vzgojitelje, ucitelje ter mentorje branja, objavljala je strokovne c¢lanke, sodelovala v drzavnih
komisijah Ministrstva za Solstvo (za kurikularno prenovo predsSolske vzgoje in Solske knjiznice),
sodelovala pri uc¢benikih slovenscine za prvo triletje osnovne Sole pri zalozbi Mladinska knjiga idr.
Stroko je predstavljala tudi na mednarodnih konferencah in jo doma ves Cas plemenitila z izkusnja-
mi iz mednarodnega prostora.

e V letih 1992-1998 je nagrajenka vodila enoto Pionirske knjiznice kot osrednjo mladinsko knjiznico v
Sloveniji, krepila je mrezo mladinskih oddelkov splosnih knjiznic v Sloveniji, spodbujala sodelovan-
je s solskimi knjiznicami ter razvoj novih oblik dela z mladimi bralci, obenem pa je Pionirsko knjiz-
nico predstavljala v mednarodnem prostoru in s konferenc ter kongresov prinasala vanjo in v mre-
Zo slovenskih mladinskih in Solskih knjiznic vedno nove spodbude. Kot vodja nacionalnih dejavnosti
za mlade v Pionirski — centru za mladinsko knjizevnost in knjizni¢arstvo je v letih 1998-2010 razvi-
jala projekte in oblike, ki so utrjevali knjiznico kot prostor branja v najsirSem pomenu. V sodelova-
nju z Drustvom Bralna znacka Slovenije - ZPMS je s sodelavci izvedla raziskavo Razvoj bralnih
zmoznosti z bralno znacko. Kot poznavalka mladinske knjizevnosti in razlicnih oblik motiviranja za
branje otrok je razvijala bralne projekte, predvsem Slovenski knjizni kviz, kasneje Mega kviz, in
Mojo najljubso knjigo, nagrado po izboru mladih bralcev. Aktivno je sodelovala pri strokovni pripra-
vi priporocilnih oz. tematskih seznamov mladinskih knjig. V sodelovanju z Mladinsko knjigo je prip-
ravljala in vodila knjizne ¢ajanke v 12 slovenskih krajih oz. bralne kroge za starejse bralce. Redno
je obiskovala mednarodni sejem otroskih knjig v Bologni in s Knjigarno Konzorcij sodelovala pri pri-
pravi razstave Bologna po Bologni, ki je bila v letu 2011 devetnajsta po vrsti.

e Mag. Tilka Jamnik je dosezke svojega bibliopedagoskega dela vsa leta predstavljala na strokovnih
seminarjih v Evropi, ZDA, Argentini in Avstraliji; opravila je stevilna predavanja o pomenu branja in
kakovostnih knjig za starsSe, izvedla bralne delavnice z otroki in starSi, knjizne Cajanke za starejse
(medgeneracijsko povezovanje). Njena bibliografija obsega preko 300 enot strokovnih in poljudno-
strokovnih prispevkov (priro¢niki, delovni zvezki, referati, ¢lanki idr.).

sav .

bibliopedagogike, nesporno izrazita promotorka branja. Veliko je storila za utrjevanje zavesti, da je
knjiznica prostor, s katerim morajo biti povezana vsa prizadevanja za razvijanje bralne, knjizne in
knjizevne kulture med otroki in mladimi.

Copovo priznanje
MAGDA BEZLA]
(Kosovelova knjiznica Sezana)
Utemeljitev:

Nagrajenka ve, kaj pomeni biti edina
strokovna delavka v knjiznici. Obvladuje
vse strokovne postopke in ponuja obisko-
valcem raznovrstno pomoc¢ od nasveta do
subtilnega poslusanja. S Stevilnimi aktiv-
nostmi skrbi za organizirano pospesSevan-
je bralne kulture za otroke, mladino,
odrasle, starejse in ljudi s posebnimi pot-
rebami. S posebnim obcutkom za bralce
popularizira kakovostno umetnisko
ustvarjanje: knjige, slikanice, pesmarice,
ilustracije. S svojim delom je nedvomno
prispevala k dvigu bralne kulture v svo-
jem okolju, ki ga dolo¢a obmejnost. Spre-
mlja tudi bralce, ki prihajajo kot tuji drza-
vljani z nepoznavanjem ali slabim pozna- Slika 5: Fotografija s podelitve (dr. Ingrid Parent, Magda
Bezlaj, dr. Zdenka Petermanec) (foto: Anja Peternelj)
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vanjem slovenskega jezika. Vzpostavila je sodelovanje s Stevilnimi institucijami v kraju in s strokovni-
mi delavci v njem. Pri njenem delu z mladimi bralci velja izpostaviti ure pravljic, obiske vrtcev in izve-
dbo bralne znacke Bralni pal¢ek ter bibliopedagoske ure za ucence osnovnih Sol. V letu 2008 je v
sodelovanju s knjizniCarkama iz Sezane izvedla program Trubar in knjiga. Organizirala je predavanja s
podrocja naravoslovja (Ogrozene zivalske vrste v Sloveniji, Tujerodne zivalske in rastlinske vrste v
Sloveniji, Suhozid, razstavo izdelkov Studentov ViSje Sole za oblikovanje kamna in fotografijo itd.) ter
ucne delavnice za ucence s posebnimi potrebami. Sodeluje v drzavnih projektih, ki so namenjeni mla-
dim: Slovenski kviz, Rastem s knjigo, Megakviz idr. S tem vidno prispeva k dvigu informacijske pis-
menosti prebivalstva. Ob stalnem strokovnem izpopolnjevanju uvaja novosti v delovni proces.

Pri odraslih bralcih jo odlikuje aktivho sodelovanje na tradicionalnem posvetu o Bogomirju Magajni.
Organizirala je sreCanja z gosti, likovnimi umetniki in knjizevniki, npr. z Emi Vega, Klariso Jovanovic,
dr. Jozetom Pirjevcem, Borisom Pahorjem idr. Povezuje se s Stevilnimi vzgojno-izobrazevalnimi, kul-
turnimi in socialnimi ustanovami ter drustvi in zavodi na obmocju Divace. V obcinskem Glasniku obja-
vlja prispevke o knjizni¢ni dejavnosti.

Bralno kulturo Siri v raznolikih in premisljenih oblikah ter vsebinah knjizne, knjizevne in knjizni¢ne
vzgoje v povezavi z drugimi umetnostmi (glasbeno, plesno, dramsko, likovno), v knjiznici omogoca
druzenje ljudi, manjsih in vecjih interesnih skupin in s spoznavanjem drugih kultur in dezel v potopis-
nem Studijskem krozku razbija predsodke o drugih kulturah. S tem vpliva na lokalni in SirSi druzbeni
prostor, ne nazadnje tudi na Slovence in Italijane, ki prihajajo v knjiznico iz bliznje Italije.

Njena pozitivha naravnanost, osebni odnos do knjizevnosti in ne nazadnje strpnost ter razumevajoc
odnos do uporabnikov v veliki meri prispevajo k vedno znova prijetnim obiskom knjiznice, ki jo ne-
dvomno tudi zaradi Magde Bezlaj zapuscajo bogatejsi.

Copovo priznanje
MARIJA MARSIC
Utemeljitev:

Marijo Marsi¢ na njeni 35-letni poklicni poti od knjiznicarke do direktorice knjiznice odlikuje predvsem
sposobnost vzivljanja v potrebe okolja in dobro sodelovanje s Stevilnimi ustanovami, drustvi, ljudmi s
posebnimi potrebami. Sprejemala je novosti na podrocju opremljenosti s sodobno informacijsko teh-
nologijo, v nabavni politiki, v organiziranosti in jih pogumno uvajala v knjizni¢no prakso. Njena velika
zasluga je uvedba bibliobusa v obcini Trzi¢. Z razSirjeno mrezo obisce potujoca knjiznica na 22 posta-
jalis¢ih 18 krajev v ob¢ini .
Na vsebinskem podrocju je skrbela, da je bila knjiznica res odprt prostor za vse obcCane, kjer so poleg
potrebnega gradiva dobili tudi topel ¢loveski odnos. Pod njenim vodstvom so zaposleni speljali mnozi-
co pravljic za najmlajSe, projektov Razred ali vrtec na obisku, sre¢anj z mladinskimi ustvarjalci, omo-
gocila je raCunalniski teCaj za generacijo 50+, pripravila Stevilne predstavitve knjig in avtorjev. Veliko
literarnih vecerov je vodila sama. Velikega Trzi¢ana dr. Toneta Pretnarja je promovirala ob vsaki pri-
29 loznosti. Njena zasluga je, da se je del
prireditev ob podelitvi mednarodne Pret-
narjeve nagrade ambasadorjem sloven-
ske knjizevnosti in jezika po svetu prese-
lilo v Trzic.
Nedvomno je Marija Marsi¢ z uvedbo
sodobnih oblik in nacinov v veliki meri
prispevala k dvigu informacijske pisme-
nosti trziSkega prebivalstva.

O svojih izkusnjah in raziskovalnem delu
je pisala v lokalnem glasilu Trzi¢an in v
strokovni bibliotekarski oziroma drugi
periodiki: Solski knjiznici, Knjiznici, Teoriji
in praksi. Pripravila je bibliografijo Petra
Hicingerja, Janeza Damascena Deva za

= P .
Slika 6: Fotografija s podelitve (dr. Ingrid Parent,
Marija Marsic) (foto: Anja Peternelj)
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zbirko Znameniti Trzi¢ani, sodelovala pri zborniku o dr. Amaliji Simec, prvi akademsko izobrazeni Trzi-
¢anki. Objavila je Pregled volonterskih in poklicnih knjizni¢arjev v Trzicu od zaCetkov do danes.

Marija MarsiC je rasla skupaj z bibliotekarsko stroko in trziSko knjiznico. Bila je direktorica odprtih
vrat. Ves Cas je delala z velikim srcem preko vseh razumnih ur dneva. Po upokojitvi, 18. decembra
2010, deluje v knjiznici kot prostovoljka in v tem Casu je nastal tudi zbornik ob 50 letnici profesional-

ev .

ljaj...« (2011), pri katerem je sodelovala kot avtorica prispevkov in ¢lanica uredniSkega odbora.

Copovo priznanje
TEREZA POLICNIK-CERMELJ
(Narodna in univerzitetna knjiznica)
Utemeljitev:

Tereza Poli¢nik-Cermelj je na svojem delovnhem mestu dosegla nadpovprecne delovne rezultate. Nje-
no strokovno udejstvovanje je osredoto-
¢eno na inventarizacijo in opremo knjizni-
¢nega gradiva. Sodelovala je pri razvoju
aplikacij na podrocju lokacijskih podatkov
COBISS3 (priprava inventarne knjige in
lokacijskih podatkov) in je ena izmed red-
kih strokovnjakov na tem podrocju. V
delovni proces je uspesno uvedla novosti
iz Stevilnih izobrazevalnih tecajev in pri
tem pokazala veliko samoiniciativnosti in
inovativnosti. Sodelovala je pri pripravi in
vnosu podatkov v katalog serijskih publi-
kacij, retrospektivhem vnosu za potrebe
izposoje in projektu obdelave raziskoval-
nih nalog. Je avtorica in soavtorica nekaj
temeljnih strokovnih monografij in vec
znanstvenih, strokovnih in  poljudno-
“ strokovnih prispevkov.

Slika 7: Fotografija s podelitve (dr. Ingrid Parent, dr. Zdenka ] ] ) .
Petermanec, Tereza Poli¢nik-Cermelj) (foto: Anja Peternelj) Njeno delo obsega tudi koordinacijo opre-

me gradiva, s poudarkom na starem gra-
divu in novih medijih. Z izrednim Cutom za ohranitev nacionalne pisne kulturne dediscine se je v
sodelovanju s strokovnjaki restavratorske delavnice v NUK posvetila tudi postopkom in materialom za
neskodljivo tehni¢no opremo gradiva.

V svoji bogati strokovni karieri je pridobila vec strokovnih nazivov in kvalifikacij. Rezultati njene speci-
alisticne naloge so temeljili na racionalizaciji postopkov in poenotenju tehni¢nega opremljanja knjiz- 30
ni¢nega gradiva v NUK. Hkrati so bili tudi vodilo za tovrstno delo v sorodnih ustanovah, ki hranijo
arhivsko in dragoceno gradivo.

Tereza Polic”:nik-(v:ermelj prevaja zahtevna strokovna bibliotekarska besedila iz hrvaskega in v hrvaski
jezik. Aktivno sodeluje pri strokovnem pedagoskem delu s predavanji in delavnicami s svojega podro-
¢ja in pri Stevilnih projektih. Bila je tudi mentorica pri specialisticnem delu.
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castna clanica ZBDS
DARJA KRAMBERGER

Darja Kramberger je bibliotekarski stroki posvetila dobrSen del svojih ustvarjalnih moci, posebej
intenzivno pa je tako teoreti¢no kot prakti¢no razvijala sploSnoizobrazevalno knjizni¢arstvo v Mariboru
in v slovenskem prostoru.

V letih 1980-1990 je kot ravnateljica Mariborske knjiznice nenehno skrbela za njeno strokovno rast. Z
novimi vsebinskimi koncepti in z racionalizacijo poslovanja, strokovne obdelave knjizni¢nega gradiva
in izposoje jo je v slovenskem kulturnem prostoru uveljavila kot zgledno splosnoizobrazevalno knjizni-
co.

Posvecala se je tudi povezavam knjiznice z
drugimi sorodnimi ustanovami. Predavala je
na seminarjih za knjiznicarje in poucevala pre-
dmeta knjiznicarstvo in knjigotrstvo na Sred-
nji Soli pedagoske in kulturne usmeritve. Usta-
ru. Na strokovnih posvetovanjih je sodelovala
z referati. Za delo na knjizni¢arskem podrocju
je prejela priznanje Zveze bibliotekarskih dru-
Stev Slovenije — Copovo diplomo.

Od leta 1971 do 1984 je urejala revijo Otrok
in knjiga, ki jo je razvila v prvo in Se danes
edino specialno slovensko revijo za podrocje
mladinske knjizevnosti. Revijo je Siroko stro-

kovno afirmirala, za kar je prejela nagrado - = -
Bevkov kipec. Slika 8: Fotografija s podelitve (mag. Petrusa Miholi¢, dr.
Melita Ambrozi¢, Darja Kramberger) (foto: Anja Peternelj)

2o

Ob vsem strokovnem in organizacijskem delu

na podrocju druzbenega zivljenja pa je ustvarila tudi bogato publicisticno delo, saj bibliografija njenih
strokovnih Clankov, prevodov, recenzij obsega preko 60 enot, ki pa se kar naprej dopolnjuje, saj sSe
danes v stroki aktivno sodeluje in ustvarja.

castna c¢lanica ZBDS
ZVONKA LEDER

Zvonka Leder je diplomirana slavistka, ki je posvetila svoje zZivljenje slovarjem, predvsem terminolo-
skim, in vzgoji ter usmerjanju tistih, ki jih sestavljajo.
Tri desetletja je bila zaposlena na Institutu za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU, kjer je bila
tudi vodja Sekcije za terminoloske slovarje. Po upokojitvi vztrajno in neutrudno Se naprej sodeluje
> pri Stevilnih terminoloskih slovarjih kot zunanja
sodelavka.

Od vsega zacCetka je sodelovala pri nastajanju Slo-
varja slovenskega knjiznega jezika v segmentu stro-
kovnega izrazja, pri Cetrti in peti knjigi SSKJ je bila
tudi Clanica glavnega uredniskega odbora za termi-
nologijo.

Kot leksikografska svetovalka ali sourednica je sode-
lovala pri vecini v polpreteklosti nastalih terminoloskih
~ |slovarjev, omenimo vsaj urbanisticnega, kmetijskega,
‘| tehni¢nega, elektrotehni¢nega, statisticnega, meteo-
' roloskega, pravnega, geoloskega in iSlovar za podroc¢-
d je informatike.

Slika 9: Fotografija s podelitve (mag. Petrusa

Miholi¢, dr. Melita Ambrozi¢, Zvonka Leder) L N N . L
(foto: Anja Peternelj) varja je sodelovala ze od samega zacetka in zanj pri-

Pri nastajanju Bibliotekarskega terminoloSkega slo-
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pravila vsa potrebna strokovna leksikografska izhodisca.
Za svoje strokovno in organizacijsko delo je leta 1993 prejela tudi visoko drzavno priznanje.

castni ¢lan ZBDS
prof. dr. BRUNO HARTMAN

Od leta 1965 je bil ¢lan Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije in Drustva bibliotekarjev Maribor,
kjer je prevzel najodgovornejse funkcije in aktivno sodeloval v Stevilnih strokovnih telesih. Bil je tudi
odgovorni urednik revije Knjiznica (1974-1979) in ¢lan Uredniskega odbora revije Knjiznica (1987).

Prebiranje bibliografije njegovih publicisti¢nih, strokovnih in znanstvenih del ter njegova zavzeta jav-
na ustvarjalnost nam odkrivata vso Sirino njegovih zanimanj ter kvaliteto vsakega dela, ki se ga je
lotil.

Studijsko knjiznico v Mariboru je nadvse uspes$no vodil do svoje upokojitve v letu 1989. Prevzel jo je
v Casu, ko je zacela intenzivno prerascati v evropsko univerzitetno ustanovo in je za novo nastajajo-
¢o mariborsko univerzo pomenila eno bistvenih opor. Krona njegovih organizacijskih prizadevanj v

sav .

otvoritev v letu 1988.

Pridobljeni naziv bibliotekarski svetovalec, redni profesor Univerze v Ljubljani, Copova diploma, drza-
vna odlikovanja, zlasti plaketa Univerze v Mariboru ter Glazerjeva nagrada za zivljenjsko delo so Cas-
tna priznanja, ki jih je doslej prejel Bruno Hartman, vendar so to le skromne oddolzitve za njegovo
dosedanje delo.

castna clanica ZBDS
dr. SILVA NOVLJAN

Sodelovala je v vec razvojnih in raziskovalnih projektih, tudi mednarodnih (IEA), aktivna je kot Clani-
ca domacih (ZBDS, BDS) in mednarodnih strokovnih zdruzenj (IDEC, IRA) in njihovih delovnih teles.
Ustanovila je Bralno drustvo Slovenije.

Aktivno je sodelovala pri pripravah razvojnega gradiva in pripravah razlicnih strokovnih mnenj za knji-
Znice, obcine, ministrstva ipd. za podrocje organizacije knjiznic, posameznih knjizni¢nih storitev in
gradnje knjiznic.

Za svoje mentorsko delo je leta 1988 prejela priznanje Pedagoske akademije v Ljubljani. Od leta 1993
je zunanja sodelavka na Oddelku za bibliote-
karstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. Zas-
novala je ucni program informacijske pisme-
nosti.

Raziskovanje namenja razvoju knjiznic, uva- 32
janju novih medijev in storitev, delu s ciljni-
mi skupinami ter posodabljanju vodenja in
upravljanja knjiznic. Ukvarja se s problemati-
ko vklju€evanja knjiznic v razvijanje branja in
informacijske pismenosti in uveljavlja aktivno
ucenje na delavnicah, seminarjih za dopolnil-
no in permanentno izobraZzevanje pedagoskih
delavcev in knjiznicarjev.

Je dobitnica Copove diplome, Stirikrat je pre-
jela nagrado Kalanovega sklada. Bila je tudi
Clanica uredniSkega odbora revije Knjiznica

, » (1992-2009). Skupaj ima vel kot 277 objav
Slika 10: Fotografija s podelitve (Darja Kramberger, v znanstvenih, strokovnih in poljudnih revi-
dr. Silva Novljan, dr. Melita AmbroZi¢, Zvonka Leder) jah ter samostojnih publikacijah.

(foto: Anja Peternelj)
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Podari naprej

STOP! Literatura precka tvojo pot! Pod tem nas-
lovom, pod okriljem Ljubljane - Svetovne pre-
stolnice knjige, so v letu 2010 potekali ze trije
projekti Instituta za raziskovanje inovativnih
umetnosti (IRIU): MiSolovka, Eno kepico poezije,
prosim in Romanje knjig. Odzivi in sodelovanje
(pri projektu je sodelovala kar 2581 bralcev), ki
jih je sproZilo uspesno romanje, so spodbudili
Institut IRIU (Inspiracija, Raziskovanje, Inovaci-
ja, Umetnost), da ze tretji¢ (nikakor pa ne zad-
nji¢) Siri pozitivhe druzbene spremembe. Tako je
nastala Slovenska romarska knjiznica (projekt z
naslovom Slovenija bere), v kateri lahko poleg
bralcev sodelujejo tudi avtorji, zalozbe ter osnov-
ne in srednje Sole.

Romarska knjiznica je odprla svoja vrata (odprta
pisarna sprejema prijave 24 ur na dan) in vabi k
udelezbi vse, ki si Zelijo izpostaviti pomen knjige
kot posebne vrednote. Romarski projekt ne spod-
buja le branja, vendar tudi (in predvsem) SirSe
vklju¢evanje publike in brisanje kakrsnihkoli
omejitev med bralci, posredniki in avtorji.

Zainteresirani se lahko prijavite:

e kot Romarski knjiznicarji, ¢e ste bralci na elek-
tronski naslov: romanjeknjig@gmail.
com (Zadeva: Slovenija bere - Romarski knjiz-
ni¢ar; Vsebina: napiSete svoje ime in priimek,
naslov) in po posti prejmete knjigo z navodili.
Preberete jo in na internetno aplikacijo zapisSete
svoje mnenje ter jo podarite naprej.

e Kot Romarski avtorji, ¢e ste avtorji kateregako-
li leposlovnega dela. Prijavite se na romanjek-
njig@gmail.com (Zadeva: Slovenija bere -
Romarski avtor; Vsebina: napiSete svoje ime in
priimek, naslov; Priponka: v jpg formatu pos-
ljete naslovnico svoje knjige) in prejeli boste
navodila kam dostaviti oz. poslati Vase knjige,
ki jih bo Romarska knjiznica brezpla¢no razro-

sav .

eV .

e Kot Romarske zalozbe, c¢e imate zaloznisko
ponudbo. Prijavite se na isti naslov, romanjek-
njig@gmail.com (Zadeva: Slovenija bere -
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Romarska zalozba; Vsebina: napiSete ime in
naslov zalozbe; Priponka: v jpg formatu poslje-
mo logo svoje zalozbe in naslovnice knjig v jpg
formatu) in prejeli boste navodila. Podarite del-
¢ek svoje knjizne ponudbe Slovenski romarski
knjiznici (Institut IRIU, Resljeva cesta 20, 1000
Ljubljana - po posti ali osebno), ki jih bo brez-
plaéno razromala Romarskim knjiznicarjem in
zasledovala mnenje bralcev o kakovosti Vasih
knjig.
Projekt omogoca, da tudi osnovne in srednje Sole
postanete romarske in sicer tako, da posljete pri-
javo na romanjeknjig@gmail.com, (zadeva: Slo-
venija bere - Romarska Sola) in Romarska knjiz-
nica Vam bo z navodili pomagali razromati v pre-
sojo knjige Vasim dijakom in u¢encem.

Ob koncu romanja knjig si bo deset avtorjev naj-
boljsih komentarjev med sabo razdelilo vse knji-
ge iz Romarske knjiznice. Zmagovalci bodo znani
30. marca 2012. Romarji celega sveta — zdruZzimo
se!

Marija Jordeva
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OBVESTILO AVTORIEM

Knjiznicarske novice so informativni bilten, ki seznanja slovenske knjiznicne delavce s tekocimi dogajanji in
novostmi v stroki. Objavlja strokovne c¢lanke, porocila s strokovnih posvetovanj, sre¢anj in sestankov, prispevke
o pomembnih dogodkih in novostih v knjiznicah, prispevke o projektih, v katerih sodelujejo knjiznice, intervjuje,
mnenja in ocene, spominske in podobne zapise, obvestila in razpise ter obvestila o prireditvah, posvetih in drugih
strokovnih dogodkih.

Navodila za pripravo prispevkov

Jezik objavljenih prispevkov je praviloma slovenski, v skladu z odlocitvijo uredniStva, pa tudi angleski. Avtorji
morajo urednisStvu poslati jezikovno pravilno besedilo. Prejetih tekstov urednistvo ne lektorira. Avtor tudi v celoti
odgovarja za vsebino prispevka. Avtorsko pravico do objavljenih prispevkov ima izdajatelj publikacije, avtor
obdrzi moralne avtorske pravice.

Naslov prispevka mora biti kratek in jasen, dopolni se lahko s podnaslovom. Pri porodilih s strokovnih posveto-
vanj in drugih srecanj naj bodo v naslovu/podnaslovu prispevka navedeni naslov posvetovanja oziroma srecanja
ter kraj in datum dogodka.

Pod naslovom naj bo naveden avtor prispevka (oziroma avtorji), in sicer vedno v polni obliki (ime in priimek). Ce
je avtorjev vec, naj sami dolocijo vrstni red imen avtorjev. Poleg imena avtorja je treba navesti tudi sedeZ usta-
nove, kjer je avtor prispevka zaposlen ali ime fakultete, ¢e je Student, ter elektronski naslov avtorja. Tudi pri
vecjem Stevilu piscev je treba pri vsakem posamezniku navesti vse zahtevane podatke. Pri citiranju virov naj
avtorji upostevajo navodila revije Knjiznica. Dolzina prispevka naj ne presega 20.000 znakov (vklju¢no s presled-
ki).

Prispevek lahko poleg teksta vsebuje tudi slike (preglednice, diagrame, fotografije ipd.). Vsaka slika naj ima
zaporedno Stevilko in naslov. Ce avtor slik ne vkljuci v besedilo prispevka, naj bo v njem jasno oznaceno, katera
slika sodi na doloceno mesto v tekstu. Pri vsaki sliki je treba navesti tudi njeno avtorstvo (avtor je lahko pisec
prispevka ali kdo drug). Pri portretni fotografiji je potrebno navesti tudi imena oseb v polni obliki (ime in prii-
mek), in sicer z zacetno navedbo "Od lepe proti desni:... ". Avtor prispevka mora urednistvu predloziti pisne izja-
ve oseb na portretni fotografiji, da se strinjajo z javno objavo fotografije v KnjizniCarskih novicah. Slikovno gradi-
vo lahko avtorji priloZijo tudi v JPG ali PNG formatu.

Z oddajo prispevka urednistvu se Steje, da avtor soglasa z objavo svojega prispevka v tiskani in elektronski obliki
Knjiznic¢arskih novic.

Posiljanje prispevkov

Prosimo, da ¢lanke in prispevke posljete urednistvu publikacije v elektronski obliki, in sicer na naslov
icb@nuk.uni-lj.si. Prispevkov ne honoriramo!
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